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English

Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger

Keep the sanitizer away from water. Do not
place or store the appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

Do notimmerse the sanitizer in water or any
other liquid.

After cleaning, make sure the sanitizer is
completely dry before you connect it to the
wall socket.

Warning

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

English
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If the appliance is damaged in any way, stop
using it.

The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the
sanitizer.

This appliance contains no user-serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact
the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support').

If the appliance is damaged in any way stop
using it.

Always have the sanitizer replaced with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

Discontinue use of the sanitizer if the UV
light bulb remains on when the door is
open. UV light can be harmful to the human
eye and skin. Keep the sanitizer out of the
reach of children at all times.

Keep the cord away from heated surfaces.
Do not use the sanitizer outdoors

Caution

Do not clean the sanitizer in the dishwasher.
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This Philips appliance complies with the
safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your doctor or the
appliance manufacturer of the implanted
appliance prior to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and
is not intended for use on multiple patients
in a dental practice or institution.

Do not use other brush heads than the ones
recommended by Philips Sonicare.

Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
Do not operate the sanitizer without the
protective screen in place to avoid contact
with a hot UV light bulb.

Stop using the sanitizer if the UV light bulb
remains on when the dooris open. UV light
can be harmful to the human eye and skin.
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- The UV light bulb of the sanitizer is hot
during and immediately after the sanitizing
cycle. Do not touch the UV light bulb when it
is hot.

- If you have used the sanitizer for 3 UV clean
cycles in a row, switch it off for at least 30
minutes before you start another UV clean
cycle.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General Description (Fig. 1)
On/off button

Door recess

Window

Sonicare power toothbrush charger
Cord

uahwN —

Sanitizing your brush heads

With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use.

Note: UV light can be harmful to the human eye and skin.

1 After brushing, rinse the brush head and shake off excess water
(Fig. 2).
Warning: Do not place the travel cap on the brush head
during sanitization.
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2 Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull
open the door (Fig. 3).

3 Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the
bristles facing the light bulb (Fig. 4).

Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the
sanitizer. The UV Sanitizer is designed to fit all snap-on Sonicare
brush heads.

4 Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate
voltage.

5 Close the door and press the green power on/off button once to
select the UV clean cycle (Fig. 5).

- The sanitizer is in operation when the light glows through the
window.

Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly
closed.

Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing
cycle.

Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then
automatically shuts off.

Charging your Sonicare power toothbrush

Note: Your charger is only compatible with Philips Sonicare
toothbrushes that have a charging hole at the bottom (Fig. 6).

1 Place the handle on the charger.
2 See toothbrush manual for charging indication and status.

Note: See Sonicare power toothbrush charging instructions and
charging times in your toothbrush manual.

Cleaning the Sanitizer

Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it
under the faucet.

Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is
hot.
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For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer

weekly.

1 Unplug the sanitizer.

2 Pull the drip tray straight out (Fig. 7). Rinse the drip tray and wipe it
clean with a damp cloth.

3 Clean allinterior surfaces with a damp cloth.

4 Remove the protective screen in front of the UV light bulb.

To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently
sgueeze and pull out the protective screen (Fig. 8).

5 Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.

6 Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp
cloth.
7 Reinsert the UV light bulb.

To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with
the metal clasp and push the bulb into the clasp.

8 Reinsert the protective screen.

To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots
on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen
straight into the slots on the sanitizer.

9 Place the drip tray back in the UV sanitizer.

10 After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before
you connect it to the mains.

Storage

If you are not going to use the product for an extended period of
time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool
and dry place away from direct sunlight.

Replacement

Replacement UV bulbs are available through your Philips Sonicare
Consumer Service Center. Please visit:www.philips.com/support to
contact your local Philips Consumer Care Center.
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Warranty and support

For product information, support and online user instructions, please
visit: www.philips.com/support or read the international warranty
leaflet.

The terms of the international warranty do not cover the following:

Damage caused by use of unauthorized replacement parts.
Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discolouration or fading.

UV light bulb.

Recycling

Do not throw away the appliance or the UV light bulb (bulb
contains mercury) with the normal household waste at the end of
its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

Follow your country's rules for the separate collection of electrical
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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Dulezité bezpecnostni informace
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto priruc¢ku s dilezitymi
informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouziti.

Nebezpecdi

Chrante dezinfekcni zarfizeni pred
kontaktem s vodou. Neodkladejte ani
neskladujte pristroj na mistech, ze kterych
by mohl spadnout nebo byt stazen do vany,
umyvadla ¢i drezu.

Dezinfekcni zarizeni neponorujte do vody
ani do jiné kapaliny.

Pred zapojenim dezinfekcniho zarizeni

do zasuvky se ujistéte, Zze je po disténi zcela
suche.

Varovani

Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let
veku. Osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti jej
mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a pokud chapou souvisejici rizika.
Déti si s pristrojem nesmi hrat. Déti nesmi
provadeét bez dozoru cisténi a uzivatelskou
udrzbu.

Cestina
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Pokud je pristroj jakkoli poskozeny,
prestante jej pouzivat.

Napajeci kabel nelze vymenit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutne vyradit
dezinfekcni zafizeni z provozu.

Tento pristroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, obratte se na stredisko pece
o zakazniky ve sve zemi (viz 'Zaruka

a podpora)).

Pokud je pfristroj jakkoli poskozeny,
prestante jej pouzivat.

Dezinfekcni zafizeni nechte vzdy vymeénit za
originalni typ, aby nevzniklo zadne riziko.
Pokud UV vybojka sviti i pfi otevienych
dvirkach, prestante dezinfekéni zarizeni
pouzivat. UV zareni mdze poskodit lidsky
zrak a pokozku. Dezinfekcni zafizeni vzdy
udrzujte mimo dosah déti.

Napajeci kabel nenechaveijte v blizkosti
horkych povrchu.

Nepouzivejte dezinfekcni zafizeni venku.

Upozornéni

Nemyjte dezinfekcni zafizeni v mycce.
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Tento pristroj Philips splhuje bezpelnostni
standardy pro elektromagneticka zarizeni.
Pokud mate kardiostimulator nebo jiné
implantované zafizeni, poradte se pred
pouzitim s lékafem nebo s vyrobcem
implantovaného pristroje.

Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim pristroje na sveho lekare.
Tento pristroj je urcen k osobni pedi, nikoli
pro vice pacientl ve stomatologicke
ordinaci nebo instituci.

Nepouzivejte jiné hlavice nez ty, ktere jsou
doporuceny spolecnosti Philips Sonicare.
Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavici pouZzivat.
Hlavid kartacku ménte kazde 3 mesice nebo
- pokud se objevi znamky opotfebent -

i Casteji.

Neprovozuijte dezinfekéni zafizeni bez
ochranného stitku, aby nedoslo ke kontaktu
s horkou UV vybojkou.

Pokud UV vybojka sviti i pfi otevienych
dvirkach, ukoncete pouzivani dezinfek¢niho
zarizeni. UV zareni mUze poskodit lidsky zrak
a pokozku.
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- UV vybojka dezinfek¢niho zarizeni je béhem
dezinfekéniho cyklu a bezprostiedné po
ném horka. Nedotykeijte se horké UV
vyboiky.

- Pokud jste dezinfekcni zafizeni pouzivali
ve 3 po sobe nasledujicich cyklech &istéeni
UV zarenim, vypnéte jej alespon na 30 minut
a dalsi cyklus cisténi UV zarfenim spustte az
pote.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida véem platnym normam a predpistm
tykajicim se vystaveni ucinklim elektromagnetickych poli.

Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li
vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte sv(j vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

VsSeobecny popis (obr. 1)

Vypinac

Prohluben v dvirkach

Okénko

Nabijecka elektrického zubniho kartacku Sonicare
Kabel

U~ wN =

Dezinfikovani hlavic kartacku

UV dezinfekcni zafizeni vam umoznuije Cistit hlavici zubniho kartacku
po kazdém pouziti.

Poznamka: UV zarfeni mize poskodit lidsky zrak a pokozku.

1 Po disténi omyijte hlavici kartacku a otrepejte prebytec¢nou vodu
(obr. 2).
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Varovani: BEhem dezinfekce nenasazujte na hlavici
kartacku cestovni kryt.

2 Prst zasunte do prohlubné ve dvitkach na horni strané
dezinfekéniho zarizeni a otevrete dvirka (obr. 3).

3 Nasadte hlavici najeden ze dvou vystupkl uvnitf dezinfekéniho
zafizeni. Stétiny musi byt obraceny k vyboijce (obr. 4).
Poznamka: V dezinfekénim zarizeni Cistéte pouze nasazovaci

hlavice Philips Sonicare. UV dezinfekéni zafizeni je navrzeno tak,
aby vyhovovalo véem nasazovacim hlavicim kartackd Sonicare.

4 Zkontroluijte, ze dezinfekcni zarizeni je spravné zapojeno do sitové
zasuvky s odpovidajicim napétim.

5 Zavfete dvitka a stisknutim zeleného vypinace zvolte cyklus UV
cisténi (obr. 5).

- Dezinfekcni zafizeni je v chodu, pokud okénkem prosvita svétlo.

Poznamka: Dezinfekcni zafizeni lze zapnout pouze v pripade, ze
jsou dvirka spravneé zaviena.

Poznamka: Pokud béhem dezinfekéniho cyklu oteviete dvirka,
dezinfek¢ni zafizeni se zastavi.

Poznamka: Cyklus dezinfek¢niho zafizeni trva 10 minut a poté se
automaticky vypne.

Nabijeni elektrického zubniho kartacku
Sonicare

Poznamka: Vase nabijecka je kompatibilni pouze se zubnimi kartacky
Philips Sonicare, které maji nabijeci otvor ve spodni ¢asti (obr. 6).

1 Postavte rukojet na nabijecku.

2 Informace o indikaci a stavu nabijeni naleznete v pfiruc¢ce
k zubnimu kartacku.

Poznamka: Navod k nabijeni elektrického zubniho kartacku Sonicare
a casy nabijeni naleznete v priru¢ce k zubnimu kartacku.

Cisténi dezinfekéniho zatizeni
Varovani: Dezinfekcni zafizeni neponorujte do vody ani je
neoplachujte pod tekouci vodou.
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Varovani: Necistéte dezinfekcni zafizeni, kdyz je UV vybojka
horka.

Chcete-li dosahnout optimalni uc¢innosti, doporucuje se cistit
dezinfekéni zafizeni kazdy tyden.

1
2

3

9

Odpoijte dezinfekéni zarizeni.

Vytahnéte odkapavaci tacek rovné ven (obr. 7). Oplachnéte tacek
na odkapavani a ocistéte jej vinkym hadiikem.

Vsechny vnitfni povrchy ocistéte vihkym hadiikem.

Sejméte ochranny stitek pred UV vybojkou.

Chcete-li ochranny stitek sejmout, uchopte okraje vedle zapadek,
jemné stisknéte a stitek vyjméte (obr. 8).

Vyjméte UV vybojku.

Chcete-li vybojku vyjmout, uchopte ji a vytahnéte z kovove
Uchytky.

Ochranny stitek a UV vybojku vycistéte vihkym hadiikem.

Znovu vlozte UV vyboijku.

Chcete-li vybojku znovu vlozit, zarovnejte spodni ¢ast vybojky
s kovovou svorkou a zatlac¢te vybojku do svorky.

Znovu vlozte ochranny stitek.

Chcete-li znovu vlozit ochranny Stitek, zarovnejte vystupky na
ochranném stitku s otvory na reflexnim povrchu vedle UV vyboiky.
Zatlacte Stitek do otvord na dezinfek¢énim zarizeni.

Vlozte tacek na odkapavani zpét do UV dezinfek¢niho zafizeni.

10 Pred pripojenim dezinfekcniho zafizeni k napajeni se ujistéte, ze je

po &isténi zcela suché.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouZivat, odpojte jej z elektrické
zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo
dosah slunecnich paprskd.
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Vyména
Nahradni UV vybojky jsou k dostani prostrednictvim stfediska péce
o zakazniky Philips Sonicare. Navstivtewww.philips.com/support

a kontaktujte své mistni stiedisko péce o zakazniky spolec¢nosti
Philips.

Zaruka a podpora

Udaje o pfistroji, podpore a online pokyny pro uZivatele naleznete na

webu www.philips.com/support nebo v mezinarodni zaru¢ni brozure.

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na nasledujici:

- poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénou soucasti,

- poskozeni zplUsobené nespravnym pouzitim, Umyslné poskozent,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

- bézné opotiebeni, napriklad odstipnuti, Skrabance, odérky,
odbarveni nebo vyblednuti.

- UV vybojka.

Recyklace

- Az pristroj nebo UV vybojka (ktera obsahuje rtut) doslouz,
nevyhazuijte je do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
je do sbérny uréené pro recyklaci. PomU(zete tim chranit zivotni
prostredi.

- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopaddm na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.
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Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Oht

- Kaitske puhastit vee eest. Seadet ei tohi
kasutada ega hoida kohas, kust see voib
kukkuda voi kust see voidakse tommata
vanni voi kraanikaussi.

- Arge kastke puhastit vette ega mone muu
vedeliku sisse.

- Parast puhastamist tuleb kontrollida, et
puhasti on enne seina pistikupessa
Uhendamist taielikult kuivanud.

Hoiatus

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Arge laske lastel
seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada.

- Kui seade on mistahes viisil kahjustunud,
lOpetage selle kasutamine.

Eesti
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Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe on
kahjustunud, tuleb puhasti kasutuselt
korvaldada.

Sellel seadmel ei ole Uhtki kasutaja
hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
'‘Garantii ja tootetugi).

Kui seade on mistahes viisil kahjustunud,
[Opetage selle kasutamine.

Ohu valtimiseks vahetage puhasti alati valja
originaalpuhasti vastu.

Lopetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp
jaab polema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-
kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja
nahale. Hoidke puhasti alati lastele
kattesaamatus kohas.

Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.
Arge kasutage puhastit valistingimustes.

Ettevaatust

Arge peske puhastit ndudepesumasinas.
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Kaesolev Philipsi seade vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul, kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
teist meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siiratud seadme tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kUsimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.
See seade on personaalne hugieeniseade
ega ole moeldud uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

Kasutage ainult neid harjapaid, mida
soovitab Philips Sonicare.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle
harjased on muljutud voi paindunud.
Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant
(kulumisjalgede korral varem).

Arge kasutage puhastit ilma kaitsekatteta,
valtimaks kokkupuudet kuuma UV-lambiga.
Lopetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp
jaab polema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-
kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja
nahale.
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- Puhasti UV-lamp on kuum puhastustsukli
ajal ja vahetult parast selle l6ppu. Kuuma
UV-lampi ei tohi puudutada.

- Kui puhastit on kasutatud kolmel
jarjestikusel UV-puhastustsuklil, lUlitage see
enne uue UV-puhastustsukli alustamist
vahemalt 30 minutiks valja.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philips seade vastab koikidele elektromagnetiliste valjadega
kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (joonis 1)
Toitenupp

Luugi sivend

Aken

Sonicare'i elektrilise hambaharja laadur
Toitejuhe

g~ wN =

Harjapeade puhastamine puhastiga

UV-puhastiga saab harjapead puhastada parast iga kasutamist.

Markus. UV-kiirgus vaib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.

1 Parast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha
(joon. 2).

Hoiatus. Arge pange puhastamiseks harjapeale
reisivutlarit.
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2 Pange sorm puhasti luugi Ulaosas olevasse slUvendisse ja
tommake luuk lahti (joon. 3).

3 Asetage harjapea Uhte kahest puhastis olevast kinnitusest, nii et
harjased on lambi poole (joon. 4).
Markus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i klopsatusega
kinnituvate harjapeade puhastamiseks. UV-puhasti on moeldud
koigi Philips Sonicare'i klopsatusega kinnituvate harjapeade
puhastamiseks.

4 Veenduge, et puhasti on sobiva pingega téo6tavasse vooluvorku
Uhendatud.

5 UV-puhastustsukli alustamiseks sulgege luuk ja vajutage korra
rohelist toitenuppu (joon. 5).

- Puhasti tootab, kui vaateaknast on naha valguskuma.
Markus. Puhasti saab sisse lulitada vaid siis, kui uks on korralikult
suletud.
Markus. Puhasti lUlitub valja, kui ukse puhastustsikli ajal avate.

Markus. Puhasti tsukkel kestab 10 minutit ja puhasti lUlitub seejarel
automaatselt valja.

Sonicare'i elektrilise hambaharja laadimine

Markus. Laadurit saab kasutada ainult Philips Sonicare'i
hambaharjadega, millel on laadimisauk pohija all (joon. 6).

1 Pange kaepide laadurile.
2 Vtteavet laadimise margutule ja oleku kohta hambaharja
kasutusjuhendist.

Markus. Vt Sonicare'i elektrilise hambaharja laadimisjuhiseid ja
laadimisaega hambaharja kasutusjuhendist.

Puhasti puhastamine

Hoiatus. Arge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.

Hoiatus. Arge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.

Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nadalas
puhastada.
1 Uhendage puhasti vooluvérgust lahti.



Eesti 25

2 Tommake tilgapuudur otse valja joon. 7). Loputage tilgaputdur ja
pUhkige see niiske lapiga puhtaks.

3 Puhastage kdiki sisepindu niiske lapiga.

4 Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.

Kaitsekatte eemaldamiseks hoidke fiksaatorite korval olevatest
kllgedest kinni, suruge ornalt ja tdommake kaitsekate valja (joon. 8).

5 Eemaldage UV-lamp.

Lambipirni eemaldamiseks votke sellest kinni ja tdmmake see
metallkinnitusest valja.

6 Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.

7 Paigaldage UV-lamp tagasi.
Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa metallkinnitusega
ja lukake lamp kinnitusse.

8 Pange kaitsekate tagasi.

Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte korvad UV-lambi
juures oleva peegelpinna stvenditega. Lukake kate otse puhastil
olevatesse pesadesse.

9 Pange tilgapuudur UV-puhastisse tagasi.

10 Parast puhastamist veenduge, et puhasti on taiesti kuiv, enne kui
selle vooluvorku Uhendate.

Hoidmine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva
kohta, eemale otsesest paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Valjavahetamiseks saate UV-lampe kohalikust Philips Sonicare'i
klienditeeninduskeskusest. Vt www.philips.com/support, et votta
Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.



26 Eesti

Garantii ja tootetugi

Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipohised kasutusjuhendid leiate
veebilehelt www.philips.com/support vdi lugege rahvusvahelist
garantii andmelehte.

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

Tootja heakskiiduta varuosade kasutamisest pohjustatud
kahjustus.

Kahjustus, mille on péhjustanud seadme otstarbele mittevastav
vOi vale kasutamine, hooldamata jatmine, muutmine voi
volitamata parandamine.

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvuse muutused voi luitumine.

UV-lamp.

Ringlussevott

Seadet ega UV-lampi ei tohi kasutuskestuse lO0ppemisel ara visata
koos tavaliste olmejaatmetega (lamp sisaldab elavhdbedat). Need
tuleb Umbertdotlemiseks ametlikku kogumiskohta viia. Nii toimides
aitate sadsta keskkonda.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.
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Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

Uredaj za dezinfekdiju drzite dalje od vode.
Nemoijte stavljati ili pohranjivati uredaj na
mjesto s kojeg moze pastiili biti gurnut u
kadu ili umivaonik.

Uredaj za dezinfekdiju nikada nemoijte
uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu.
Nakon cisc¢enja uvijek provjerite je li uredaj
za dezinfekdiju potpuno suh prije no sto ga
prikljucite u zidnu utic¢nicu.

Upozorenje

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

Prestanite upotrebljavati uredaj ako je na
bilo koji nacin ostecen.

Hrvatski
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- Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja oStecen, bacite uredaj za
dezinfekdciju.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze servisirati. Ako je uredaj ostecen,
obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji (vidi 'Jamstvo i podrska).

- Prestanite upotrebljavati uredaj ako je na
bilo koji nacin ostecen.

- Uredaj za dezinfekciju obavezno zamijenite
izvornim kako biste izbjegli moguce
opasnosti.

- Prestanite koristiti aparat za higijensko
¢iScenje ako UV zarulja svijetli kada su
vratasca otvorena. UV svjetlo moze biti
Stetno za ocii kozu. Aparat za higijensko
Cisc¢enje uvijek drzite izvan dohvata djece.

- Kabel drzite podalje od vrucih povrsina.

- Nemoijte upotrebljavati uredaj za
dezinfekciju na otvorenom

Oprez
- Uredaj za dezinfekciju nemojte prati u stroju
za pranje posuda.
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Ovaj Philipsov uredaj zadovoljava
sigurnosne standarde za elektromagnetske
uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi
implantirani uredaj, prije uporabe takvog
uredaja kontaktirajte svog lijecnika ili
proizvodaca implantiranog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom
lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu
higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

Koristite samo glave Cetkice koje
preporucuje Philips Sonicare.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti.

Uredaj za higijensko ¢isc¢enje ne smije raditi
bez stitnika kako biste izbjegli kontakt s
vru¢com UV Zaruljom.
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Prestanite koristiti uredaj za higijensko
¢is¢enje ako UV zarulja svijetli kada su
vratasca otvorena. UV svjetlo moze biti
stetno za odcii kozu.

UV zarulja uredaja za higijensko c¢iscenje
vruca je tijekom i odmah nakon ciklusa
higijenskog Ciscenja. Nemojte dodirivati UV
zarulju kada je vruca.

Ako ste uredaj za higijensko ¢iscenje koristili
za 3 UV ciklusa cisc¢enja za redom, iskljucite
ga najmanje 30 minuta prije pokretanja
narednog UV ciklusa ciscenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi
izlaganja elektromagnetskim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opd¢i opis (slika 1)

g~ wN =

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Otvor vrata

Prozor

Punjac elektri¢cne Cetkice za zube Sonicare
Kabel
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Dezinficiranje glava za ¢etkanje

Uz UV aparat za higijensko ¢is¢enje mozete Cistiti glavu cetkice nakon
svake uporabe.

Napomena: UV svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu.

1

Nakon cCetkanja isperite glavu Cetkice i otresite visSak vode (sl. 2).

Upozorenje: Nemojte stavljati kapicu za putovanja na
glavu cetkice tijekom higijenskog cis¢enja.

Stavite prst u utor za vratasca na vrhu aparata za higijensko
¢isc¢enje i otvorite vratasca (sl. 3).

Stavite glavu Cetkice na jedan od 2 nastavka u uredaju za
dezinfekdiju tako da vlakna budu okrenuta prema zarulji (sl. 4).
Napomena: U aparatu za higijensko ¢isc¢enje Cistite samo glave
Cetkice Philips Sonicare koje se lako postavljaju. Uredaj za UV
dezinfekciju oblikovan je tako da pristaje svim glavama cetkica
Sonicare koje se lako postavljaju.

Provjerite je li aparat za higijensko ¢is¢enje ukopcan u zidnu
uti¢nicu odgovarajuceg napona.

Zatvorite vratasca i jednom pritisnite zeleni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje za odabir ciklusa (sl. 5) UV ¢isc¢enja.
Aparat za higijensko ¢is¢enje radi kada kroz prozor dopire svjetlo.
Napomena: Aparat za higijensko c¢is¢enje mozete ukljuciti samo
ako su vratasca pravilno zatvorena.

Napomena: Aparat za higijensko cis¢enje prestaje raditi ako
otvorite vratasca tijekom ciklusa higijenskog ciscenja.
Napomena: Ciklus aparata za higijensko cis¢enje traje 10 minuta, a
zatim se automatski iskljucuje.

Punjenje elektricne Cetkice za zube Sonicare

Napomena: Punjac je kompatibilan samo s ¢etkicama za zube Philips
Sonicare koje imaju otvor za punjenje na dnu (sl. 6).

1
2

Stavite drsku na punjac.
Pogledajte prirucnik cetkice za zube za provjeru indikatora i stanja
punjenja.
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Napomena: Upute za punjenje cetkice za zube Sonicare i vremena
punjenja pogledajte u priru¢niku cetkice.

Ciéc¢enje aparata za dezinfekciju

Vv 7

Upozorenje: Aparat za higijensko cis¢enje nemojte uranjati u
vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemoijte cistiti aparat za higijensko ¢is¢enje
kada je UV zarulja vruca.

Za optimalnu udinkovitost preporucuje se da aparat za higijensko
¢iscenje Cistite svaki jedan.
1 Iskopcajte aparat za higijensko ¢iscenje.
2 Pladanjizvucite ravno (sl. 7). Isperite ga i ocistite vlaznom krpom.
3 Odistite sve unutarnje povrsine vlaznom krpom.
4 Skinite zastitni zaslon ispred UV Zarulje.
Da biste uklonili stitnik, uhvatite rubove Stitnika pokraj nosaca,
njezno pritisnite 1 zatim izvucite stitnik (sl. 8).
5 Izvadite UV zarulju.
Kako biste izvadili zarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopce.
6 Stitnik i UV Zarulju ocistite vlaznom krpom.
7 Vratite UV Zarulju na mjesto.
Kako biste vratili Zarulju, poravnajte dno zarulje s metalnom
kopcom i gurnite zarulju u kopcu.
8 Vratite stitnik na mjesto.
Kako biste vratili stitnik, poravnajte klinove na stitniku s utorima na
povrsini koja stvara odsjaj blizu UV Zarulje. Gurnite stitnik izravno u
utore na aparatu za higijensko ¢iscenje.
9 Stavite pladanj za ocjedivanje natrag u uredaj za UV dezinfekdiju.
10 Nakon ¢iS¢enja provijerite je li uredaj za dezinfekciju potpuno suh
prije no sto ga prikljucite na napajanije.
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Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje,
iskopcaijte ga iz elektri¢ne uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i
suho mjesto dalje od izravnog sunceva svjetla.

Zamjena dijelova

Zamijenske UV Zarulje dostupne su putem usluznog centra za
potrosace Philips Sonicare. Posjetite web-
mjesto:www.philips.com/support kako biste kontaktirali lokalni
centar za potrosace tvrtke Philips.

Jamstvo i podrska

Informacije o proizvodu, podrsku i online korisnic¢ke upute potrazite

na web-mjestu: www.philips.com/support ili procitajte medunarodni

jamstveni list.

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogreSnom uporabom, loSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanije i trosenje, ukljucujuci okrhnuca, ogrebotine,
abrazije, promjenu boje ili blijedenje.

- UV zarulja.

Recikliranje

- Uredajili zarulju UV svjetla (Zarulja sadrzi Zivu) koji se vise ne mogu
upotrebljavati nemojte odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz
kucanstva, vec ih odnesite na predvideno odlagaliste za
recikliranje. Time pomazete u ocuvanju okolisa.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektricnog i
elektronickog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaze u
sprjec¢avanju negativnin posljedica za okoliS i ljudsko zdravlje.
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an

turpmak.

Bistami

- Sargiet dezinficétaju no udens!
Nenovietojiet un neglabajiet ierici vieta, kur
ta var iekrist vai tikt ierauta vanna vai
izlietne.

- Negremdéjiet dezinficetaju tdeni vai citos
Skidrumos.

- Péc tinsanas parliecinieties, vai dezinficétajs
ir pilniba sauss, pirms pievienojat to sienas
kontaktligzdai.

Bridinajums

- Soienci var izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja SIm
personam tiek nodrosSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierces drosu
lietoSanu un tas saprot iespéjamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ienci.
Bérni bez uzraudzibas nedrkst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

Latviesu
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- Jaierice ir bojata, nekavéjoties partrauciet
tas izmantosanu.

- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, utilizéjiet
dezinficetaju.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt
lietotajs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valsti (sk.
'‘Garantija un atbalsts').

- Jaierice ir bojata, nekavéjoties partrauciet
tas izmantosanu.

- Laiizvaintos no bistamam situacijam,
vienmér nomainiet dezinficétaju pret
originala tipa iendi.

- Partrauciet lietot dezinficétaju, ja péc vaka
atvérsanas UV gaismas spuldze nenodziest.
UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu.
Dezinficetaju vienmer glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

- Neglabajiet stravas vadu karstu virsmu
tuvuma.

- Neizmantojiet dezinficetaju arpus telpam.

levenbai

- Nemazgajiet dezinficetaju trauku
mazgajama masina.
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S1,Philips” ierice atbilst elektromagnétisko
iericu drosibas standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéeta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura
saubas, pirms sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav
paredzeéeta lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas prakse vai iestade.

Lietojiet tikai Philips Sonicare ieteiktos sukas
uzgalus.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sariir
saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali
ik péc 3 menesiem vai agrak, ja tam ir
redzamas nolietojuma pazimes.

Nelietojiet dezinficétaju bez aizsargekrana,
lai noverstu saskari ar karstu UV gaismas
spuldzi.

Nelietojiet dezinficetaju, ja UV gaismas
spuldze nenodziest vai vaks ir atverts. UV
gaisma var bojat cilvéka acis un adu.
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- Dezinfekcijas cikla un talit péc ta izpildes
dezinficetaja UV gaismas spuldze ir karsta.
Nepieskarieties UV gaismas spuldzei, kamér
ta ir karsta.

- Ja dezinficétajs ir lietots 3 secigus
UV tinsanas ciklus, izslédziet to vismaz uz
30 mindtém pirms jauna UV tinsanas cikla
saksanas.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvéertigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (1. att.)
leslégsanas/izslégsanas poga

Durvju sprauga

Logs

Sonicare elektriskas zobu sukas ladétajs
Vads

Sukas uzgalu dezinficeSana

UV dezinficétaja varat notint sukas uzgali péc katras lietosanas reizes.
Piezime. UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu.

uahwN —

1 Péc tinSanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko Gdeni (2.
att).

Bridinajums. Veicot dezinfekciju, nelieciet celojumu
vacinu uz sukas uzgala.
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2 Novietojiet pirkstu durvju nisa dezinficétaja augsSpusé un atveriet
durvis (3. att.).

3 Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapam dezinficétaja ta, lai
sari batu vérsti pret spuldzi (4. att.).

Piezime. Dezinficétaja tiriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos
sukas uzgalus. UV dezinficétajs ir izstradats, lai tas darbotos ar
visiem uzmaucamajiem Sonicare sukas uzgaliem.

4 Parliecinieties, vai dezinficétajs ir pievienots elektribas
kontaktligzdai ar piemérotu spriegumul.

5 Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zalo
jeslégdanas/izslégsanas pogu, lai izvélétos UV tinsanas ciklu (5.
att).

- Dezinficétajs darbojas, ja pa lodzinu spid gaisma.

Piezime. Dezinficétaju var ieslégt tikai tad, ja durvis ir pareizi
aizvertas.

Piezime. Ja dezinficéSanas cikla laika tiek atvértas durvis,
dezinficétaja darbiba tiek apturéta.

Piezime. Dezinficétaja cikla ilgums ir 10 minGtes, péc tam tas
automatiski izslédzas.

Sonicare elektriskas zobu sukas uzlade

Piezime. Ladétajs ir sadengs tikai ar Philips Sonicare zobu sukam,
kuram uzladésanas atvere atrodas apaksdala (6. att.).

1 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.
2 Informaciju par uzlades noradém un statusu skatiet zobu sukas
rokasgramata.

Piezime. Sonicare elektriskas zobu sukas uzladésanas instrukciju un
uzladesanas laiku skatiet zobu sukas rokasgramata.

Dezinficetaja tirsana

Bridinajums. Neiegremdéjiet dezinficétaju tdeni un
neskalojiet to zem krana udens.

Bridinajums. Netiriet dezinficétaju, kamer UV gaismas
spuldze ir karsta.
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Optimalai efektivitatei ieteicams tint dezinficétaju katru nedelu.

1 Atvienojiet dezinficétaju no stravas.

2 Izveldet pileSanas paplati, turot to taisni (7. att.). Noskalojiet
pilésanas paplati un noslaukiet ar mitru dranu.

3 Notiriet visas argjas virsmas ar mitru dranu.

4 Nonemiet aizsargekranu no UV gaismas spuldzes priekSpuses.

Lai nonemtu ekranu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanigi
saspiediet un nonemiet aizsargekranu (8. att.).

5 Nonemiet UV gaismas spuldzi.

Lai nonemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metala
skavas.

6 Noftiriet aizsargekranu un UV gaismas spuldzi ar mitru dranu.

7 levietojiet UV gaismas spuldzi.

Lai ievietotu gaismas spuldzi, salagojiet gaismas spuldzes apaksu
ar metala skavu un iespiediet spuldzi skava.

8 Uzstadiet aizsargekranu.
Lai uzstaditu ekranu, salagojiet ekrana kepinas ar atstarojosas

virsmas atverém pie UV gaismas spuldzes. lestumiet ekranu tiesi
dezinficétaja atverés.

9 levietojiet pileSanas paplati atpakal UV dezinficetaja.
10 Péc tinSanas parliecinieties, vai dezinficétajs ir pilniba izzuvis, pirms
to pievienot elektrotiklam.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ienci ilgaku laika periodu, atvienojiet to no
elektriskas stravas, notiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas
nav paklauta tieSas saules gaismas iedarbibai.

Nomaina
Mainas UV spuldzes ir pieejamas Philips Sonicare klientu

apkalposanas centra. Ladzu, atveriet vietni:www.philips.com/support
vai sazinieties ar viet&jo Philips klientu atbalsta centru.
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Garantija un atbalsts

Informaciju par izstradajumu, atbalstu un tieSsaistes lietoSanas
instrukcijas meklé&jiet vietné www.philips.com/support vai izlasiet
starptautiskas garantijas brosaru.

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.

- Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosanas raditi bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta remonta del.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapéjumi, Svikas, nolupusi vai izbaléjusi krasa.

- UV gaismas spuldze

Otrreizeja parstrade

- Neizmetiet ierici vai UV spuldzi (spuldze satur merkdriju) kopa ar
sadzives atkritumiem ta dzives cikla beigas, bet aiznesiet to uz
oficialu parstrades savaksanas punktu. Ta rikojoties, jUs palidzat
saglabat vidi.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
izstradajumu savakSanu. Pareiza produktu likvideSana palidz
novérst kaitigu iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.
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Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

Naudokite dezinfekavimo jrenginj toliau nuo
vandens. Nedekite ir nelaikykite prietaiso
ten, kur jis gali jkristi arba buti jtrauktas j
vonig arba plautuve.

Nemerkite dezinfekavimo jrenginio j vandenj
ar kitg skystj.

ISvale jsitikinkite, kad dezinfekavimo
jrenginys yra visiskai sausas, o tik tada
junkite jj j sieninj elektros lizda.

Ispé&jimas

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei jie prizidrimi
arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta,
kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be
prieziUros valyti ar atlikti priezitra.
Jeijrenginys yra sugadintas, nenaudokite jo.

Lietuviskai
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- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas yra sugadintas, iSmeskite
dezinfekavimo jrenginj.

- Siame prietaise néra daliy, kuriu prieZitra
galety atlikti naudotojas. Jei prietaisas
apgadintas, susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr.
'‘Garantija ir pagalba).

- Jeijrenginys yra sugadintas, nenaudokite jo.

- Visada pakeiskite dezinfekavimo jrenginj
originalaus tipo jrenginiu, kad iSvengtumete
galimy pavojy.

- Nebenaudokite dezinfekavimo jrenginio, jei
UV Sviesos lempute lieka Sviesti atidarius
dureles. UV Sviesa gali buti pavojinga
zmoniy akims ir odai. Visada laikykite
dezinfekavimo jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Laikykite laidg atokiau nuo jkaitinty pavirsiu.

- Nenaudokite dezinfekavimo jrenginio lauke

Démesio!

- Neplaukite dezinfekavimo jrenginio
indaploveje.
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Sis ,Philips* prietaisas atitinka
elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
gydytoju arba implantuoto prietaiso
gamintoju.

Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami Sj prietaisa
pasikonsultuokite su gydytoju.

Sis prietaisas yra asmeninis priezidros
prietaisas ir nera skirtas naudoti keliems
pacientams odontologijos praktikai ar
jstaigoje.

Naudokite tik ,Philips Sonicare*
rekomenduojamas sepeteliy galvutes.
Nebenaudokite Sepetélio galvuteés, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 meénesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiy.
Kad isvengtumete kontakto su UV Sviesos
lempute, nenaudokite nukenksminimo
irenginio, kai apsauginio skydelio néera savo
vietoje.
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- Nebenaudokite nukenksminimo jrenginio, jei
UV sSviesos lempute lieka Sviesti atidarius
dureles. UV sviesa gali buti pavojinga
zmoniy akims ir odai.

- Nukenksminimo jrenginio UV sviesos
lempute yra karsta per nukenksminimo cikla
ir tuoj po jo. Nelieskite UV Sviesos lemputes,
kai ji karsta.

- Jei nukenksminimo jrenginj naudojote 3 UV
valymo ciklus is eilés, iSjunkite jj bent 30 min.
pries pradedami kitg UV valymo cikla.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus
del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Noredami
pasinaudoti visa ,Philips” sitloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendras aprasas (1 pav.)
1 ljungimo ir isjungimo mygtukas

2 Dureliy nisa

3 Langas

4 Sonicare* elektrinio danty Sepetélio jkroviklis
5 Laidas

Danty Sepetélio galvuciy dezinfekavimas

Naudodami UV dezinfekavimo jrenginj galite isvalyti danty Sepetélio
galvute kiekviena karta panaudoje.
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Pastaba. UV Sviesa gali buti pavojinga zmoniy akims ir odai.

1

ISvale dantis iSskalaukite danty Sepetélio galvute ir nukratykite
perteklinj vandenj (pav. 2).
Ispéjimas. Nedékite kelioninio dangtelio ant Sepetélio
galvutés dezinfekuodami.
Padekite pirsta dureliy niSoje dezinfekavimo jrenginio virsuje, ir
patraukdami atidarykite dureles (pav. 3).
Istatykite danty Sepetélio galvute j viena is 2 dezinfekavimo
jrenginio angu Serelius nukreipe j Svie¢iancia lempute (pav. 4).
Pastaba. Tvirtinamas ,Philips Sonicare* danty sepetélio galvutes
valykite tik dezinfekavimo jrenginyje. UV dezinfekavimo jrenginys
tinka visoms uzmaunamoms ,Sonicare” danty Sepetélio galvutéms.
Isitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys jjungtas j veikiantj sieninj
elektros lizda, kuriame yra tinkama jtampa.
Uzdarykite dureles ir nuspauskite Zalig maitinimo jungimo /
iSjungimo mygtuka, kai pasirenkate UV valymo cikla (pav. 5).
Dezinfekavimo jrenginys veikia, kai langelyje matoma sviesa.
Sast?ba. Dezinfekavimo jrenginj galésite jjungti tik tinkamai uzdare
ureles.

Pastaba. Dezinfekavimo jrenginys nustos veikti, jei dezinfekavimo
ciklo metu bus atidarytos durelés.

Pastaba. Dezinfekavimo jrenginio ciklas trunka 10 min., paskui jis
automatiskai issijungia.

»~Sonicare” elektrinio danty Sepetelio
ikrovimas

Pastaba. |kroviklis yra suderinamas su ,Philips Sonicare” danty
Sepeteliais, kuriy jkrovimo anga yra apacioje (pav. 6).

1
2

Rankenéle uzdeékite ant jkroviklio.
Zr. danty $epetélio vadova dél jkrovimo indikacijos ir blsenos.

Pastaba. Zr. ,Sonicare* elektrinio danty $epetélio jkrovimo instrukcijos
ir jkrovimo laikus danty Sepetélio vadove.
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Nukenksminimo jrenginio valymas

Ispéjimas. Dezinfekavimo jrenginio nemerkite j vandeni ir
neskalaukite jo po vandentiekio ¢iaupu.

Ispéjimas. Nevalykite dezinfekavimo jrenginio, kai UV
Sviesos lemputé karsta.

Kad dezinfekavimo jrenginys veikty optimaliai, ji rekomenduojama

valyti kas savaite.

1 Atjunkite dezinfekavimo jrenginj.

2 Tiesiai iStraukite nuvarveéjimo padékla. ISskalaukite nuvarvéjimo
padekla ir Svarai nuvalykite drégna Sluoste.

3 Vidinius pavirsius valykite drégna Sluoste.

4 Nuimkite apsauginj skydelj, esantj UV Sviesos lemputés priekingje
dalyje.
Norédami nuimti skydelj, sugriebkite uz spaustuko krasty, Siek tiek
paspauskite ir iStraukite apsauginj skydelj (pav. 8).

5 ISimkite UV Sviesos lempute.
Norédami iSimti lempute, suimkite ja ir iStraukite iS metalinio
laikiklio.

6 Apsauginj skydelj ir UV Sviesos lempute nuvalykite drégna Sluoste.

7 Atgal jstatykite UV Sviesos lempute.
Noredami vel jstatyti lempute, apatine lemputes kolbos dalj
sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir jspauskite lempute j laikiklj.

8 Atgal jstatykite apsauginj skydelj.
Norédami vél jstatyti skydelj, sulygiuokite skydelio kais¢ius su
atspindindio pavirsiaus, esancio prie UV sviesos lemputés, lizdais.
Ispauskite skydelj tiesiai j dezinfekavimo jrenginio lizdus.

9 Varvéjimo inda vel jstatykite j UV dezinfekavimo jrenginj.

10 ISvale jsitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys yra visiskai sausas, o
tik tada junkite jj i maitinimo lizda.



Lietuviskai 47

Laikymas

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite jj nuo
elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Pakeitimas

Atsargines UV lemputes galite jsigyti iS savo ,Philips Sonicare* klienty
aptarnavimo centro. Apsilankykite: www.philips.com/support ir
kreipkités j vietinj ,Philips* klienty aptarnavimo centra.

Garantija ir pagalba

Noredami gauti produkto informacija, palaikyma ir internetines

naudotojo instrukcijas, apsilankykite: www.philips.com/support arba

skaitykite tarptautines garantijos lapelj.

Tarptautines garantijos nuostatos netaikomos:

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines
dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerdpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- jprastam nusidéveéjimui: nuskilimams, jorézimams, nusitrynimams,
spalvos pakitimui ar iSblukimui.

- UV Sviesos lemputé.

Perdirbimas

- Neismeskite jrenginio ar UV lemputés (lemputéje yra gyvsidabrio)
su jprastomis buitinemis atliekomis, kai baigiate eksploatuoti.
Utilizuokite komponentus oficialiuose perdirbimo vietose. Taip
padesite saugoti aplinka.

- Laikykités jlUsuy Salyje galiojandciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos produkty
surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas pades isvengti
neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok
A készilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos

tudnivalokat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély

- A fertdtlenitot tartsa tavol viztdl Ne
helyezze és ne tarolja a készuléket olyan
helyen, ahonnan leeshet, vagy ahonnan
beranthato kadba vagy mosdokagyloba.

- Ne meritse a fertotlenitot vizbe vagy mas
folyadékba.

- Tisztitas utan a fali aljzathoz valo
csatlakoztatas eldtt ellendrizze, hogy a
fertdtlenitd teljesen megszaradt-e.

Magyar
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Vigyazat!

- A keészuleket 8 even felluli gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, erzekelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd vagy a készulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak felUgyelet mellett, illetve ha
felvilagositast kaptak a készulek
biztonsagos mukddtetesenek modjarol es
az azzal jaro veszelyekrol. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a keszulekkel. A
tisztitast eés a felhasznalo altal is vegezhetd
karbantartast nem vegezhetik gyermekek
fellgyelet nelkul.

- Ha a készllek megserult, ne hasznalja
tovabb.

- A halozati kabel nem cserélhetd. Sérulése
esetén a fertdtlenitd nem hasznalhato.

- A készUlék nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészt. Ha a keszulék
meghibasodott, lépjen kapcsolatba az On
orszagaban (lasd: 'Garancia es
terméktamogatas') illetékes
vevoszolgalattal.

- Ha a készulék megseérult, ne hasznalja
tovabb.
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- A kockazatok elkerllese érdekében a
fertétlenitdt mindig eredeti tipusura
csereltesse ki.

- Ne hasznalja a fertétlenitot, ha az UV-feny
nyitott rekeszfedel mellett is vilagit. Az UV-
feny karosithatja a szemet és a bért. A
keszUleket és a vezeteket mindig tartsa
gyermekektol tavol.

- Tartsa tavol a kabelt a meleg fellletektol

- Afertétlenitdt ne hasznalja a szabadban.

Figyelem!

- Ne tisztitsa a fertotlenitdt mosogatdgépben.

- Ez a Philips készuléek megfelel az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, a készulék
hasznalata elétt forduljon kezeldorvosahoz
vagy a gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

- Ha egeszseglgyi aggalya merul fel, a
keszUlek hasznalata elott forduljon
orvosahoz.
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A készUulék a személyes higiénia
fenntartasanak eszkdze. Ne hasznalja tobb
kUlonbozd paciensnél fogaszati
gyakorlatban vagy fogaszati intézményben.
Csak a Philips Sonicare altal ajanlott
fogkefefejjel hasznalja a keszuleket.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak. 3 havonta
cserelje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.

A forrd UV-izzoval valo erintkezes elkerllese
erdekében ne hasznalja a fertétlenitdt, ha a
vedoszUrd nincs a helyen.

Ne hasznalja tovabb a fertétlenitdt, ha az
UV-feny nyitott rekeszfedel mellett is vilagit.
Az UV-feny karosithatja a szemet és a boért.
A fertotlenitd UV-izzdja forrd a
fertétlenitociklus kdzben és kdzvetlendl
utana. Ne érjen az UV-izzohoz, amikor az
forro.

Ha a fertétlenitét egymas utan 3 UV-
tisztitasi cikluson keresztul hasznalta,
kapcsolja ki legalabb 30 percre az Ujabb UV-
tisztitasi ciklus megkezdése eldtt.
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Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljuk a Philips
vildgaban! A Philips altal biztositott tAmogatas teljes koru
igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)
Be- és kikapcsologomb

Ajtdé mélyedése

Ablak

Sonicare elektromos fogkefe toltdje
Kabel

A kefefejek fertotlenitése

Az UV-fertétlenitdvel minden hasznalat utan tisztithato a fogkefefe;.

Megjegyzés: Az UV-fény karosithatja a szemet és a bort.

1 Fogmosast kdvetden dblitse le a fogkefefejet, majd razza le a
felesleges vizet (2. abra).

Figyelmeztetés: Ne helyezze az utazotokot a fogkefefejre
a fertétlenités kozben.

uahwN —

2 Helyezze ujjat a rekeszfedél mélyedésébe a fertdtlenitd tetejen,
majd huzassal nyissa ki a rekeszfedelet (3. dbra).

3 Helyezze a fogkefefejet a fertétlenitdben lévd 2 pecek egyikére
ugy, hogy a sorték az izzd (4. abra) felé nézzenek.
Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rapattinthato fogkefefejeket
tisztitson a fertétlenitdben. Az UV-fertétlenitd az 6sszes Sonicare
rapattinthato fogkefefejjel mukodik.

4 Gyo6z6dion meg arrdl, hogy a fertétlenitd megfeleld feszultségu,
mUkodé fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.
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5 Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zold be-/kikapcsold
gombot egyszer az UV-tisztitasi ciklus (5. abra) inditasahoz.
- Afertétlenitd mikodik, amikor a fény lathatd az ablakon keresztul.

Megjegyzés: Csak akkor kapcsolja be a fertétlenitdt, ha a
rekeszfedél megfeleléen be van csukva.

Megjegyzés: A fertétlenitod leadll, ha a fertotlenitd ciklus kdzben
kinyitja a rekeszfedelet.

Megjegyzeés: A fertétlenitd ciklus 10 percig fut, majd automatikusan
kikapcsol.

A Sonicare elektromos fogkefe toltése

Megjegyzés: A toltd csak azokkal a Philips Sonicare fogkefékkel
kompatibilis, amelyeknek a toltényilasa alul (6. abra) talalhato.

1 Helyezze a markolatot a toltbegységre.

2 Atoltés kijelzésérdl és allapotarol a fogkefe hasznalati
utasitasaban olvashat.

Megjegyzés: A Sonicare elektromos fogkefe toltésével kapcsolatos
utasitasokat és a toltési idét a fogkefe hasznalati utasitasaban talalja.

A fertotlenito tisztitasa

Figyelmeztetés: Ne meritse a fertétlenitét vizbe, és ne
oblitse le csapviz alatt.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a fertétlenitét, amikor az UV-
izz6 forro.

Az optimalis hatékonysag érdekében javasoljuk, hogy hetente

tisztitsa meg a fertotlenitot.

1 Huzza ki a fertdtlenitdt az aramforrasbol.

2 Huzza ki (7. dbra) a cseppfelfogo talcat. Oblitse le a cseppfelfogd
talcat, majd torolje azt tisztara egy nedves ruhaval.

3 Tisztitsa meg az 6sszes belsd felUletet egy nedves torldkendovel.

4 Tavolitsa el az UV-izzo eldtti veddszUrdt.

A szUr6 eltavolitasahoz fogja meg a karok melletti peremeket,
enyhén nyomja ¢ssze dket, majd huzza ki a vedodszirdt (8. abra).
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5 Tavolitsa el az UV-izzot.
Az izz6 eltavolitasahoz fogja meg az izzot, majd huzza ki a fém
pantbol.

6 Tisztitsa meg a védoszUrdt és az UV-izzot egy nedves
torldkendovel.

7 Helyezze vissza az UV-izzot.
Az izz6 ismételt behelyezéséhez illessze az izzo aljat a fém
panthoz, majd nyomja az izzét a pantba.

8 Helyezze vissza a védodszUrot.
A szUr6 visszahelyezéséhez illessze a szUrén lévd peckeket az UV-
izz6 kdzelében lévo tikrozddo fellleten lévd nyilasokba. Nyomia a
szUrét egyenesen a fertdtlenitdn levd nyilasokba.

9 Helyezze vissza a cseppfelfogo talcat az UV-fertdtlenitdbe.

10 Tisztitds utan, a haldzatra valo csatlakoztatas elott ellendérizze,
hogy a fertétlenitd teljesen megszaradt-e.

Tarolas

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, huzza ki a fali
csatlakozobol, tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szaraz, kdzvetlen
napfénytol védett helyre.

Csere

A csere UV-izzok beszerezhetdk a helyi Philips Sonicare szervizen
keresztll. A Philips vevészolgalataval valo kapcsolatfelvételhez
latogasson el a kdvetkezd oldalra: www.philips.com/support.

Garancia és terméktamogatas

Termékinformaciokért, tamogataseért és online felhasznalsi
utasitasokért latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vildgszerte érvényes garancialevelet.

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kévetkezd
alkatrészekre:

- A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd kar.
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Helytelen hasznalatbodl, rongalasbol, gondatlansagbdl,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodoé kar.
Normalis elhasznalodas, letorés, karcolas, kopas, elszinezdédés
vagy szinvesztés.

UV-izzo.

Ujrahasznositas

A feleslegessé valt készulék vagy UV-izzo (az izzo higanyt
tartalmaz) szelektiv hulladékként kezelendd. Keérjuk, hivatalos
Ujrahasznositod gyUjtdhelyen adija le. Ezzel segiti a kornyezet
veédelmét.

Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek kilon torténd
hulladékgyUijtésére vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.
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Wazne informacje dotyczace

bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie

z podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne rowniez w

podzZniejszej eksploatacii.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj dezynfektor z dala od wody. Nie
ktadZ ani nie przechowuj urzadzenia w
miejscu, z ktorego moze spasc lub zostac
wciggniety do wanny, umywalki, zlewu itp.

- Nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani
zadnym innym ptynie.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
dezynfektor jest catkowicie suchy, zanim
podtaczysz go do gniazdka elektrycznego.

Polski
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Ostrzezenie

- Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie
Moga czysci¢ urzadzenia ani konserwowac
go bez nadzoru.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato ono
uszkodzone w jakikolwiek sposob.

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu sieciowego
powoduje, ze dezynfektor nie nadaje sie do
uzytku.
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- To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(patrz 'Gwarancja i pomoc techniczna').

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato ono
uszkodzone w jakikolwiek sposob.

- Dezynfektor nalezy wymieniac¢ na nowy tego
samego typu, aby unikngac
niebezpieczenstwa.

- Przerwij korzystanie z dezynfektora, jesli
zarowka UV pozostaje wtaczona po
otwarciu drzwiczek. promieniowanie UV
moze byc szkodliwe dla oczu i skory. Zawsze
przechowuj urzadzenie poza zasiegiem
dzieci.

- Trzymaj przewdd sieciowy z dala od
rozgrzanych powierzchni.

- Nie korzystaj z dezynfektora na zewnatrz
pomieszczen.

Uwaga
- Nie myj dezynfektora w zmywarce.
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- To urzadzenie firmy Philips spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem wszczepionego
urzadzenia.

- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

- To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie
jest przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowek innych niz zalecane przez
Philips Sonicare.

- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sg slady zuzycia.

- Przed uruchomieniem dezynfektora
pamietaj o zastosowaniu ostony ochronnej
pozwalajgcej uniknac¢ kontaktu z gorgca
zarowka UV.
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Przerwij korzystanie z dezynfektora, jesli
zarowka UV pozostaje wtaczona po
otwarciu drzwiczek. promieniowanie UV
moze byc szkodliwe dla oczu i skory.
Podczas dziatania dezynfektora oraz
natychmiast po zakonczeniu jego pracy
zarowka UV jest gorgca. Nie dotykaj zarowki
UV, gdy jest gorgca.

Jesli dezynfektor byt uzywany przez 3 cykle
czyszczenia UV z rzedu, wytacz go na co
najmniej 30 minut przed rozpoczeciem
kolejnego cyklu czyszczenia UV.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikoéw produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

b wN =

Wytacznik

Zagtebienie drzwiczek

Okienko

tadowarka elektrycznej szczoteczki do zebow Sonicare
Przewdd sieciowy
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Dezynfekcja gtowki szczotkujacej

Za pomoca dezynfektora UV mozna czyscic¢ gtowki szczotkujace po
kazdym ich uzyciu.

Uwaga: promieniowanie UV moze byc¢ szkodliwe dla oczu i skory.

1

Po zakonczeniu czyszczenia zebow optucz gtowke szczotkujaca, a
nastepnie strzasnij z niej nadmiar wodly (rys. 2).

Ostrzezenie: Nie umieszczaj kapturka ochronnego na
gtowce szczoteczki przed umieszczeniem jej w stacji
dezynfekujacej UV.

Umiesc palec w zagtebieniu drzwiczek na gérze dezynfektora i
pociagnij drzwiczki, aby je otworzyc (rys. 3).

Umiesc gtowke szczotkujaca na jednym z dwu kotkdw w
dezynfektorze, wtosiem w strone zaréwki (rys. 4).

Uwaga: W stacji dezynfekujacej UV nalezy czyscic¢ jedynie gtowki
szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk. Dezynfektor UV
nadaje sie do wszystkich mocowanych na wcisk gtowek
szczotkujacych.

Sprawdz, czy dezynfektor zostat podtaczony do dziatajacego
gniazdka elektrycznego z odpowiednim napieciem.

Zamknij drzwiczki i nacisnij zielony wiacznik/wytacznik jeden raz,
aby wybrac cykl czyszczenia UV (rys. 5).

Wskaznik widoczny przez okienko sygnalizuje dziatanie
dezynfektora.

Uwaga: Wiaczenie stadji dezynfekujacej UV jest mozliwe wytacznie
po prawidtowym zamknieciu drzwiczek.

Uwaga: W przypadku otwarcia drzwiczek stacji dezynfekujacej UV
podczas jego dziatania nastepuje zatrzymanie pracy urzadzenia.

Uwaga: Stadja dezynfekujaca UV dziata przez 10 minut, a nastepnie
automatycznie sie wytacza.
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Ladowanie elektrycznej szczoteczki do
zebow Sonicare

Uwaga: Ta tadowarka nadaje sie wytacznie do tadowania szczoteczek

do zebow Philips Sonicare, ktore maja gniazdo do tadowania na

spodzie (rys. 6).

1 Umies¢ uchwyt na tadowarce.

2 Wskazowki dotyczace tadowania mozna znalez¢ w instrukgcji
szczoteczki.

Uwaga: Wskazowki dotyczace tadowania i czasu tadowania

elektrycznej szczoteczki do zebow Sonicare mozna znalez¢ w
instrukcji szczoteczki.

Czyszczenie dezynfektora

Ostrzezenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie
optukuj go pod biezaca woda.

Ostrzezenie: nie czys¢ dezynfektora w czasie, gdy zaréwka
UV jest goraca.

Aby uzyskac optymalng skutecznosc dezynfektora, nalezy go czyscic
raz w tygodniu.
1 Odtgcz dezynfektor od zasilania.
2 Wyciggnij tacke ociekowa (rys. 7). Optucz tacke ociekowa i przetrzyj
ja wilgotng szmatka.
3 Wyczys¢ wszystkie wewnetrzne powierzchnie wilgotna szmatka.
4 Zdejmij ostone ochronng z przodu zarowki UV.
Aby zdjac ostone, chwyc¢ za krawedzie obok zatrzaskow, delikatnie
$cidnij i wyciagnij ostone ochronna (rys. 8).
5 Wyjmij zarowke UV.
Aby wyjac zarowke, chwyc ja i wyciagnij z metalowego zatrzasku.
6 Wyczys¢ ostone ochronng i zarowke UV wilgotna szmatka.
7 Ponownie wtoz zarowke UV.

Aby ponownie zamontowac zaréwke UV, wyrownaj dot zarowki z
metalowym zatrzaskiem i wcisnij zarowke w zatrzask.
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8 Ponownie zatdz ostone ochronna.

Aby ponownie zamontowac ostone, dopasuj kotki na ostonie do
otwordéw w odbijajacej swiatto powierzchni w poblizu zaréwki UV.
Wcisnij ostone ochronng bezposrednio w otwory dezynfektora.

9 Umies¢ tacke ociekowa ponownie w dezynfektorze UV.

10 Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze dezynfektor jest
catkowicie suchy, zanim podtaczysz go do siedi elektrycznej.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac produktu przez dtuzszy czas, odtacz go
od gniazdka elektrycznego, wyczysc i umiesc w chtodnym i suchym
miejscu, w ktorym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Wymiana

Zamienne zarowki UV mozna zamowic za posrednictwem Centrum
Obstugi Klienta Philips Sonicare w swoim kraju. Odwiedz strone:
www.philips.com/support, aby skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips.

Gwarancja i pomoc techniczna

Aby uzyskac informacje na temat produktoéw, pomoc i instrukcje
obstugi online, nalezy odwiedzi¢ strone: www.philips.com/support
lub zapoznac sie z miedzynarodowa karta gwarancyjna.

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuie:

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadji, przerébkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.

- Zaréwka UV.
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Recykling

Zuzytego urzadzenia ani zaréwki UV (zawiera rtec) nie nalezy
wyrzucac wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego
— nalezy oddac je do punktu zbiorki surowcow wtornych w celu
utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie
srodowiska.

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga
chronic srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.
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Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza

aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Feriti sterilizatorul de contactul cu apa. Nu
asezati sau depozitati aparatul intr-un loc
de unde poate sa cada sau sa fie tras intr-o
cada sau o chiuveta.

- Nu scufundati sterilizatorul in apa sau in alte
lichide.

- Dupa curatare, asigurati-va ca sterilizatorul
este complet uscat inainte de a-l conecta la
priza.

Romana
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Avertisment

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le lipsesc
experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite
Cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu aparatul. Procesele de curatare si
intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Daca aparatul este deteriorat in orice mod,
opriti utilizarea.

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati sterilizatorul.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi
reparate de utilizator. Daca aparatul este
deteriorat, contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara (consultati 'Garantie si
asistenta’) dvs.
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- Daca aparatul este deteriorat in orice mod,
opriti utilizarea.

- Inlocuiti intotdeauna sterilizatorul cu unul
original pentru a evita accidentele.

- Nu continuati sa utilizati sterilizatorul daca
becul cu lumina UV ramane pornit atunci
cand usa este deschisa. Lumina UV poate fi
daunatoare pentru ochi si piele. Nu lasati
niciodata sterilizatorul indemana copiilor.

- Nu tineti cablul electric pe suprafete
fierbinti.

- Nu folositi sterilizatorul in aer liber.

Atentie

- Nu curatati sterilizatorul in masina de spalat
vase.

- Acest aparat Philips respecta standardele
de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
aparatului implantat, inainte de utilizare.

- Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul Thainte de a utiliza acest aparat.
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- Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi
utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet
dentar sau o institutie de stomatologie.

- Nu utilizati alte capete de periere in afara de
cele recomandate de Philips Sonicare.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura.

- Nu utilizati sterilizatorul fara ecranul de
protectie pentru a nu atinge becul cu lumina
UV fierbinte.

- Opriti utilizarea sterilizatorului daca becul cu
lumina UV ramane pornit atunci cand usa
este deschisa. Lumina UV poate fi
daunatoare pentru ochi si piele.

- Becul cu lumina UV al sterilizatorului este
fierbinte in timpul si imediat dupa ciclul de
sterilizare. Nu atingeti sterilizatorul UV atunci
cand becul este fierbinte.

- Daca ati utilizat sterilizatorul in 3 cicluri de
curatare cu UV consecutive, opriti-Ll timp de
cel putin 30 de minute Tnainte de a incepe
un alt ciclu de curatare cu UV.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

1 Buton de pornire/oprire

2 Cavitate usa

3 Fereastra

4 Incarcdtor periutd de dinti electricd Sonicare
5 Cablu

Sterilizarea capetelor de periere

Cu sterilizatorul UV puteti curdta capul de periere dupa fiecare

utilizare.

Nota: Lumina UV poate fi daundtoare pentru ochi si piele.

1 Dupa periere, clatiti capul de periere si scuturati apa (Fig. 2) in
exces.
Avertisment: Nu asezati capacul de calatorie pe capul de
periere in timpul sterilizarii.

2 Asezati degetul in fanta usii din partea superioara a sterilizatorului
si deschideti usa (Fig. 3).

3 Asezati capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale
sterilizatorului cu periile cu fata spre bec (Fig. 4).

Nota: Curdtati doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare
rapida in sterilizator. Sterilizatorul UV este conceput pentru a
acomoda toate capetele de periere Sonicare cu prindere directa.

4 Asigurati-va ca sterilizatorul este conectat la o priza de perete cu
tensiune adecvata.
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5 Tnchidetj usa si apasati butonul verde de pornire/oprire pentru a
selecta ciclul (Fig. 5) de curatare cu UV.

- Sterilizatorul este 1n functiune atunci cand lumina este vizibila prin
geam.
Nota: Nu puteti porni sterilizatorul dacd usa nu este inchisa
corespunzator.

Nota: Sterilizatorul se opreste daca deschideti usa in timpul ciclului
de sterilizare.

Nota: Ciclul sterilizatorului dureaza 10 minute si apoi se opreste
automat.

Incircarea periutei de dinti electrice Sonicare

Not&: Tncircitorul este compatibil doar cu periutele Philips Sonicare
care au un orificiu de incarcare in partea inferioara (Fig. 6).

1 Pozitionati manerul pe incarcator.

2 Consultati manualul periutei de dinti cu privire la indicatiile si
starea incarcarii.

Nota: Consultati instructiunile de incarcare ale periutei de dinti

electrice Sonicare si vedeti care sunt timpii de incarcare in manualul
periutei de dinti.

Curatarea sterilizatorului

Avertisment: Nu introduceti sterilizatorul in apa si nu il
clatiti sub jet de apa.

Avertisment: Nu curatati sterilizatorul atunci cand becul UV
este fierbinte.

Pentru a obtine eficientd optimd, se recomanda sa curatati

sterilizatorul in fiecare saptamana.

1 Scoateti sterilizatorul din priza.

2 Trageti tava de scurgere direct din aparat (Fig. 7). Clatiti tava de
scurgere si stergeti-o cu o carpa umeda.

3 Curata toate suprafetele interioare cu o carpa umeda.

4 Demontati ecranul de protectie din partea frontala a becului cu
lumind UV.
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Pentru a indeparta folia, apucati de marginile de langa cleme,
apasati usor si trageti in afara folia (Fig. 8) de protectie.

5 Indepértati becul cu lumind UV.
Pentru a indeparta becul, apuca-1 si trage-| afara din agrafa de
metal.

6 Curata ecranul de protectie si becul cu lumind UV cu o carpa
umeda.

7 Reintrodu becul cu lumina UV.
Pentru a reintroduce becul, aliniati partea inferioard a becului cu
agrafa metalicd si impingeti becul in agrafa.

8 Reintrodu ecranul de protectie.
Pentru a reintroduce ecranul, aliniati proeminentele de pe ecran
cu fantele de pe suprafata reflectorizanta de langa becul cu
lumind UV. Introduceti ecranul direct in fantele sterilizatorului.

9 Plasati tava de scurgere in spatele sterilizatorului UV.

10 Dupa curatare, asigurati-va ca sterilizatorul este complet uscat
inainte de a-l conecta la reteaua electrica.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada mai lunga
de timp, deconectati-l de la priza electrica, curatati-| si depozitati-1
intr-un loc uscat si racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Inlocuire

Becurile cu lumina UV de rezerva sunt disponibile prin Centrul de
asistenta pentru clienti Philips. Vizitati:www.philips.com/support
pentru a contacta Centrul de asistenta pentru clienti Philips.

Garantie si asistenta

Pentru informatii despre produs, asistenta si instructiunile de utilizare
online, vizitati: www.philips.com/support sau cititi brosura de
garantie internationald.

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:
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- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijentd, modificari
sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.

- Bec culumina UVv.

Reciclarea

- Nu aruncati aparatul sau becul cu lumina UV (becul contine
mercur) odata cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci predati-1 la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta
ajuta la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si a sandtatii umane.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite te pomembne informacije
in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

Cistilnika ne hranite blizu vode. Aparata ne
postavljajte in ne hranite na mestu, kjer
lahko pade ali zdrsne v kad ali umivalnik.
Cistilnika ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

Po discenju se prepricajte, da je distilnik
popolnoma suh, preden ga prikljucite v
omrezno vti¢nico.

Opozorilo

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjamiin znanjem, Ce so prejele
navodila za varno uporabo aparata in
razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba.
Otroci naj se neigrajo z aparatom. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

Slovenscina
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- Ce je aparat kakor koli poskodovan, ga ne
uporabljajte.

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, &istilnik
zavrzite.

- Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, se
obrnite na center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora’).

- Ceje aparat kakor koli poskodovan, ga ne
uporabljajte.

- Cistilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da preprecite nevarnosti.

- Cistilnik prenehajte uporabljati, ¢e UV-sijalka
sveti, ko so vrata odprta. UV-svetloba lahko
Skoduje o¢em in koZi. Cistilnik vedno hranite
zunaj dosega otrok.

- Napajalnega kabla ne priblizujte vrocim
povrsinam.

- Cistilnika ne uporabljajte na prostem.

Pozor
- Cistilnika ne pomivajte v pomivalnem stroju.
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Ta Philipsov aparat ustreza varnostnim
standardom za elektromagnetne naprave.
Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred
uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.
Aparat je namenjen osebni negiin ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali
ustanovi.

Uporabljajte samo glave scetk, ki jih
priporoca Philips Sonicare.

Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene Scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena.

Cistilnika ne uporabljajte brez nameéenega
zascitnega pokrova, da preprecite stik z
vroco UV-sijalko.

Cistilnik prenehajte uporabljati, ¢e UV-sijalka
sveti, ko so vrata odprta. UV-svetloba lahko
skoduje ocem in kozi.

UV-sijalka cistilnika je med ciklom ciscenja in
takoj po njem vroca. UV-sijalke se ne
dotikajte, dokler je vroca.
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- Ce ste ¢istilnik uporabljali tri zaporedne cikle
UV-cisCenja, ga pred naslednjim ciklom UV-
¢iSCenja izklopite vsaj za 30 minut.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

Gumb za vklop/izklop

Odprtina v vratih

Okence

Polnilnik elektricne zobne Sc¢etke Sonicare
Kabel

CiScenje glav Sc¢etke
Z UV-cistilnikom lahko odistite glavo Scetke po vsaki uporabi.

Opomba: UV-svetloba lahko Skoduje ocem in kozi.
1 Po Scetkanju glavo Scetke izperite in otresite odvecno vodo (Sl. 2).

uahwN —

vev v

Opozorilo: Potovalnega pokrovcka med c¢is¢enjem ne
namescajte na glavo scetke.

2 Prstvstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu distilnika in
odprite vrata (Sl 3).

3 Glavo scetke namestite na enega od dveh klinov v distilniku tako,
da so Scetine obrnjene proti sijalki (SL. 4).
Opomba: V distilniku cistite samo zamenljive glave Scetke Philips

Sonicare. UV-¢istilnik se prilega vsem zamenljivim glavam Scetke
Sonicare.
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4 Prepricajte se, da je distilnik priklju¢en na delujoco vti¢nico
primerne napetosti.

5 Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete
cikel (SL. 5) UV-¢iscenja.

- Cistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.
Opomba: Cistilnik lahko vklopite, samo &e so vrata pravilno zaprta.
Opomba: Cistilnik se zaustavi, ¢e med ciklom ¢is¢enja odprete
vrata.
Opomba: Cistilnik deluje 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.

Polnjenje elektricne zobne Scetke Sonicare

Opomba: Polnilnik je zdruzljiv samo z zobnimi S¢etkami Philips

Sonicare, ki imajo na spodniji ploskvi (Sl. 6) odprtino za polnjenje.

1 Rocaj postavite na polnilnik.

2 Informacije o kazalniku polnjenja in stanju napolnjenosti najdete v
navodilih za uporabo zobne Sc¢etke.

Opomba: Navodila za polnjenje elektricne zobne Scetke Sonicare in
informacije o trajanju polnjenja najdete v navodilih za uporabo zobne
Scetke.

Cid¢enje ¢istilnika
Opozorilo: Cistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte
pod tekoco vodo.

Opozorilo: Cistilnika ne Cistite, dokler je UV-sijalka vroca.

Za optimalno ucinkovitost je priporocljivo, da cistilnik odistite vsak

teden.

1 Cistilnik izkljudite.

2 Pladenj za kapljanje povlecite naravnost ven (Sl. 7). Pladenj za
kapljanje izperite in ga do Cistega obrisite z vlazno krpo.

3 Vse notranje povrSine odistite z vlazno krpo.

4 QOdstranite zascitni pokrov pred UV-sijalko.

Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdiscin ter nezno
stisnete in izvlecete zascitni pokrov (Sl 8).
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5 Odstranite UV-sijalko.

Sijalko odstranite tako, da jo povlecete iz kovinske zaponke.
6 Zascitni pokrov in UV-sijalko odistite z vlazno krpo.
7 Ponovno vstavite UV-sijalko.

Sijalko znova vstavite tako, da njen spodniji del poravnate s
kovinsko zaponko in sijalko potisnete vanjo.

8 Ponovno vstavite zasditni pokrov.

Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova poravnate z rezami
na odsevni povrsini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite naravnost v
reze na cistilniku.

9 Pladenj za kapljanje namestite nazaj v UV-distilnik.

10 Po cis¢eniju se prepricajte, da je cistilnik popolnoma suh, preden
ga prikljucite na napajalno omrezje.

Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz elektri¢ne
vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.

Zamenjava

Nadomestne UV-sijalke so na voljo v centru za pomoc uporabnikom
Philips Sonicare. Obisc¢ite www.philips.com/support, da vzpostavite
stik z lokalnim Philipsovim centrom za pomo¢ uporabnikom.

Jamstvo in podpora

Za vec informacij o izdelku, podporo in spletna uporabniska navodila

obisc¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni

garancijski list.

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblasc¢enega popravila,
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Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem
UV-sijalka

Recikliranje

Aparata ali UV-sijalke po koncu Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj
z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (sijalka vsebuje zivo srebro),
temvec na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste
pripomogli k varovanju okolja.

UposStevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali
prepreciti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.
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Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité

informacie a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Dezinfek¢nu jednotku chrante pred vodou.
Zariadenie neumiestnujte ani neodkladajte
na miesto, z ktorého by ho niekto mohol
zhodit alebo by mohol spadnut do vane
alebo umyvadla.

- Dezinfek¢nu jednotku neponarajte do vody
aniinej kvapaliny.

- Po vydisteni sa pred pripojenim do sietovej
zasuvky vzdy presvedcte, ¢ije dezinfekcna
jednotka Uplne sucha.

Slovensky
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Varovanie

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby, ktore maju obmedzene
telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene bezpelne
pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spbdsobom
poskodi, prestante ho pouzivat.

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, dezinfekénu
jednotku zlikvidujte.

- Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely,
ktoré by mohol opravit pouzivatel. Ak je
zariadenie poskodeneé, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora).

- Ak sa zariadenie akymkolvek spdsobom
poskodi, prestante ho pouzivat.
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Dezinfekénu jednotku vzdy vymente za
originalny typ, aby ste predisli
nebezpecenstvu.

Ak UV Ziarovka svieti aj pri otvorenych
dvierkach, dezinfekcnu jednotku prestante
pouzivat. UV Ziarenie je Skodlive pre ludske
oci a pokozku. Dezinfekcnu jednotku vzdy
uchovavajte mimo dosahu deti.

Kabel uchovavajte mimo vyhrievanych
povrchov.

Dezinfekénu jednotku nepouzivajte v
exterieri.

Vystraha
- Dezinfekcnu jednotku necistite v umyvacke

na riad.

Toto zariadenie Philips spifa bezpednostné
normy pre elektromagnetické zariadenia. Ak
mate kardiostimulator alebo ine
implantované zariadenie, pred pouzivanim
tohto zariadenia kontaktujte svojho lekara
alebo vyrobcu implantovaného zariadenia.
Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.



Slovensky 83

Toto zariadenie je ur¢ené na osobnu
starostlivost, a nie na pouzivanie viacerymi
pacientmi v ramci zubnej ambulancie alebo
liecebnej institucie.

Pouzivajte vylucne kefkove nastavce, ktore
odporuca vyrobca zariadeni Philips
Sonicare.

Nepouzivajte kefkovy nastavec

s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdeé 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejSie.
Dezinfekénu jednotku nepouzivajte bez
zalozeného ochranného stitu. Zabranite tak
kontaktu s hordcou UV Ziarovkou.

Ak UV Ziarovka svieti aj pri otvorenych
dvierkach, dezinfekénu jednotku prestante
pouzivat. UV Ziarenie je skodlive pre ludské
oci a pokozku.

Pocas dezinfek¢ného cyklu a po jeho
dokoncent je UV Ziarovka dezinfekcnej
jednotky horudca. Ked je UV Ziarovka horuca,
nedotykajte sa jej.
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- Ak ste pouzili dezinfekénu jednotku v 3 po
sebe nasledujucich cykloch cistenia UV
Ziarenim, pred dalsim cistiacim cyklom UV
Ziarenim ju aspon na 30 minut vypnite.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vSetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajlucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zakaznickej

podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (obr. 1)

Vypinac

Priehlbina na dvierkach

Okienko

Nabfjacka elektrickej zubnej kefky Sonicare
Kabel

Dezinfekcia kefkovych nastavcov

Vdaka dezinfekénej UV jednotke mdzete kefkovy nastavec odistit po

kazdom pouziti.

Poznamka: UV ziarenie je Skodlivé pre ludské oci a pokozku.

1 Po disteni oplachnite kefkovy nastavec a otraste z neho
prebyto¢nu vodu (Obr. 2).
Varovanie: Pocas dezinfekcie na kefku nenasadzujte
cestovny kryt.

2 Vlozte prst do drazky na dvierkach v hornej ¢asti dezinfekénej
jednotky a potiahnutim ich otvorte (Obr. 3).

g~ wN =
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Kefkovy nastavec vloZte na jeden z 2 hacikov v dezinfekénej

jednotke Stetinami smerom k ziarovke (Obr. 4).

Poznamka: V dezinfekénej jednotke cistite iba kefkové nastavce

Philips Sonicare. Dezinfek¢na UV jednotka je vhodna na vsetky

kefkoveé nastavce Sonicare.

4 Skontrolujte, ¢ je dezinfekéna jednotka zapojena do sietovej
zasuvky pod vhodnym napatim.

5 Zatvorte dvierka a jednym stlacenim zeleného vypinaca vyberte
Cistiaci UV cyklus (Obr. 5).

- Dezinfek¢na jednotka je v prevadzke, ked' cez okienko svieti svetlo.

Poznamka: Dezinfekénu jednotku mozno zapnut, len ak su dvierka

spravne zatvorené.

Poznamka: Ak pocas dezinfek¢ného cyklu dvierka otvorite,

dezinfek¢na jednotka sa vypne.

Poznamka: Dezinfekcny cyklus trva 10 minut a potom sa
automaticky vypne.

Nabijanie elektrickej zubnej kefky Sonicare

Poznamka: Nabfjacka je kompatibilna iba s tymi zubnymi kefkami
Philips Sonicare, ktoré maju na spodnej strane otvor na nabijanie
(Obr. 6).

1 Polozte rukovat na nabijacku.
2 Informacie o indikacii a stave nabijania najdete v navode na
pouzivanie zubnej kefky.

Poznamka: Pokyny na nabfjanie a ¢asy nabijania elektrickej zubnej
kefky Sonicare najdete v navode na pouzivanie zubnej kefky.

Cistenie dezinfekénej jednotky

Varovanie: Dezinfekcnu jednotku neponarajte do vody ani ju
nedistite pod tecucou vodou.

Varovanie: Dezinfekénu jednotku necistite, kym je UV
ziarovka horuca.

Pre optimalnu uc¢innost odporuc¢ame distit dezinfekénu jednotku
kazdy tyzden.
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1 DezinfekénU jednotku odpoite zo siete.

2 Vytiahnite podnos na odkvapkavanie (Obr. 7). Oplachnite ho a
utrite dodista navlhéenou handri¢kou.

3 Vsetky vnutorné povrchy odistite navlihéenou handri¢kou.

4 Odstrante ochranny stit pred UV Ziarovkou.
Ak chcete vybrat stit, chytte okraje pri Uchytkach, jemne ich stlacte
a vytiahnite ochranny stit (Obr. 8).

5 Vyberte UV Ziarovku.
Ak chcete vybrat Ziarovku, chytte ju a vytiahnite von z kovovej
spony.

6 Ochranny stit a UV Ziarovku ocistite navlh¢enou handrickou.

7 Znovu vlozte UV Ziarovku.

Ak chcete znova vloZit Ziarovku, zarovnajte drazku spodnej ¢asti
Ziarovky s kovovou sponou a zatla¢te do nej Ziarovku.

8 Znova zalozte ochranny stit.

Ak chcete znova zalozit ochranny stit, zarovnajte haciky na stite
s otvormi na lesklom povrchu pri UV Ziarovke. Zatlacte stit priamo
do otvorov na dezinfekénej jednotke.

9 Vlozte podnos na odkvapkavanie spat do dezinfekénej UV
jednotky.

10 Skér ako dezinfekenu jednotku po cisteni pripojite do siete, uistite
sa, ze je Uplne sucha.

Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky,
vydistite ho a uloZte ho chladné a suché miesto mimo priameho
slne¢ného svetla.

Vymena

Nahradné UV ziarovky su dostupné prostrednictvom Strediska
starostlivosti o zakaznikov Philips Sonicare. Ak chcete kontaktovat
miestne Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips,
navstivte stranku www.philips.com/support.
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Zaruka a podpora

Udaje o vyrobku, podpore a online ndvod na pouzivanie ndjdete na
adrese: www.philips.com/support alebo si precitajte medzinarodny
zarucny list.

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuiju na

nasledujlce:

- Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie vratane ulomkov, skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.

- UV ziarovka.

Recyklacia

- Zariadenie ani UV Ziarovku (Ziarovka obsahuje ortut) na konci
zivotnosti neodhadzuijte spolu s beznym komunalnym odpadom,
ale kvoli recykladii ich odovzdaijte na mieste oficialneho zberu.
Pomobzete tak chranit Zivotné prostredie.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov vo svojej krajine. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a
[udské zdravie.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

Drzite uredaj za sanitizaciju dalje od vode. Nemoijte da stavljate ili
odlaZete uredaj tamo gde moze da padne ili gde moze da bude
povucen u kadu ili sudoperu.

Nemojte da potapate uredaj za sanitizaciju u vodu ili neku drugu
tec¢nost.

Nakon &isc¢enja proverite da li je uredaj za sanitizaciju potpuno suv
pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Upozoren]e

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor
ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan
nadin i sa razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje, prestanite da ga
koristite.

Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, uredaj za sanitizaciju treba baciti.

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat
ostecen, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji
(pogledajte 'Garancija i podrska').

Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje, prestanite da ga
koristite.

Uredaj za sanitizaciju obavezno zamenite originalnim da bi se
izbegla opasnost.

Prekinite sa koriS¢enjem uredaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa
ostane uklju¢ena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo moze biti
Stetno po ljudske odii kozu. Uredaj za sanitizaciju sve vreme drzite
van domasaja dece.

Drzite kabl dalje od povrsina koje se greju.

Srpski
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- Nemojte koristiti uredaj za sanitizaciju napolju

Oprez

- Uredaj za sanitizaciju nemoijte prati u masini za pranje sudova.

- Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim bezbednosnim
standardima za elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmeijker ili
drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.

- Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre
upotrebe ovog aparata.

- Ovaj aparat je uredaj za licnu higijenu i nije namenjen za upotrebu
kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

- Nemojte da koristite druge glave cetkice osim onih koje
preporucuje Philips Sonicare.

- Prestanite da koristite glavu ¢etkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znadi pohabanosti.

- Nemojte da koristite uredaj za sanitizaciju bez zastitne folije kako
biste izbegli dodir sa vrucom UV lampom.

- Prekinite sa koriS¢enjem uredaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa
ostane uklju¢ena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo moze biti
Stetno po ljudske odi i kozu.

- UV lampa uredaja za sanitizaciju je vruca tokom i odmah posle
ciklusa sanitizacije. Nemojte da dirate UV lampu kada je vruca.

- Ako ste uredaj za sanitizaciju upotrebili za 3 ciklusa UV ¢is¢enja
zaredom, iskljucite ga na najmanje 30 minuta pre nego Sto
zapocnete novi ciklus UV &iscenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i
propisima o izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.
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Opsti opis (SL. 1)

Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Udubljenje na poklopcu

Prozor

Punjac za Sonicare elektri¢nu cetkicu za zube
Kabl

uahwN —

Sanitizacija glave Cetkice

UV uredaj za sanitizaciju vam omogucava da distite glavu Cetkice
nakon svake upotrebe.

Napomena: UV svetlo moze biti Stetno po [judske oci i kozu.

1 Nakon pranja zuba isperite glavu Cetkice i otresite visak vode (SL
2).
Upozorenje: Nemojte da stavljate poklopac za putovanja
na glavu cetkice tokom sanitizacije.

2 Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane uredaja za
sanitizaciju i otvorite poklopac (SL. 3).

3 Postavite glavu Cetkice na jedan od 2 klina u uredaju za sanitizaciju
tako da vlakna budu okrenuta ka lampi (SL. 4).
Napomena: U uredaju za sanitizaciju Cistite iskljucivo Phillips
Sonicare glave Cetkice za lako postavljanje. UV uredaj za
sanitizaciju je projektovan tako da se odgovara svim Sonicare
glavama Cetkica za lako postavljanje.

4 Uredaj za sanitizaciju mora biti uklju¢en u funkcionalnu uti¢nicu ili
na odgovarajuci napon.

5 Zatvorite poklopac ijednom pritisnite zeleno dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje da biste izabrali ciklus (SL. 5) UV ¢is¢enja.

Ako je kroz prozor na uredaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to

ukazuje na to da uredaj za sanitizaciju radi.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju mozete da ukljucite samo ako je

poklopac pravilno zatvoren.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e se zaustaviti ako otvorite
poklopac u toku ciklusa sanitizacije.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e raditi 10 minuta, a zatim c¢e se
automatski ugasiti.
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Punjenje Sonicare elektri¢ne cetkice za zube

Napomena: Punjac je kompatibilan samo sa Philips Sonicare
Cetkicama za zube koje imaju otvor za punjenje sa donje strane (Sl 6).

1 Postavite drsku na punjac.
2 U uputstvu za koris¢enije Cetkice za zube informacije o indikatoru
punjenja i statusu.

Napomena: Uputstva za punjenje Sonicare elektri¢ne Cetkice za zube
i vreme punjenja potrazite u uputstvu za koris¢enje Cetkice za zube.

Ci$¢enje uredaja za sanitizaciju

Upozorenje: Uredaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u
vodu niti da ga ispirate pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemojte da Cistite uredaj za sanitizaciju kada je
UV lampa vruca.

Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporucuje se da uredaj za

sanitizaciju Cistite jednom nedeljno.

1 Iskljudite uredaj za sanitizaciju.

2 Izvucite (Sl 7) posudu za sakupljanje te¢nosti. Isperite posudu za
sakupljanje te¢nosti i obrisite je vlaznom krpom.

3 Odistite sve unutrasnje povrsine vlaznom krpom.

4 Uklonite zastitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.
Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezi¢aka, pazljivo
stisnite i izvucite zastitnu foliju (SL. 8).

5 Uklonite UV lampu.
Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopce.

6 Ocistite zastitnu foliju i UV lampu vlaznom krpom.
7 Vratite UV lampu na mesto.

Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa
metalnom kopcom i gurnite lampu u kopcu.

8 Vratite zastitnu foliju.
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Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa
prorezima na reflektujucoj povrsini blizu UV lampe. Gurnite foliju
direktno u proreze na uredaju za sanitizaciju.

9 Vratite posudu za sakupljanje te¢nosti u UV uredaj za sanitizaciju.
10 Nakon &iS¢enja proverite da li je uredaj za sanitizaciju potpuno suv
pre nego sto ga povezete na napajanje.

Skladistenje

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne
uti¢nice, odistite ga i odloZzite na hladno i suvo mesto, dalje od
direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Rezervne UV lampe dostupne su putem centra za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips Sonicare. Posetitewww.philips.com/support da
biste se obratili lokalnom centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips.

Garancija i podrska

Zainformacije o proizvodu, podrsku i korisni¢ka uputstva na mrezi,

posetite: www.philips.com/support ili procitajte medunarodni

garantni list.

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;

- ostecenjaizazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem:;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.

- UV lampa.

Reciklaza

- Aparat koji viSe ne moze da se upotrebljava ili UV lampu (koja
sadrzi zivu) nemojte da odlazete u ku¢ni otpad, vec predajte na
zvani¢nom mestu prikupljanja materijala za reciklazu. Na taj nadin
pomazete ocuvanju zivotne sredine.
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Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju negativnih posledica po
zdravlje [judii Zivotnu sredinu.
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InuavTikeg TAnpodopieg yla Tnv acddlela
AlafdoTe auTég TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TTPOTEKTIKA TIPLV X PNOILOTIOIOETE

TN ouokeun Kal GUAAETE TIG yia HEMOVTIKT) avadopd.

Kivduvog

- AlampeiTe TOV amoAupavTr pakpla amo vepo. Mnv
TOTTOBETEITE 1) ATTOBNKEUETE TN OUOKEUN OE Onueio
OTTOU UTTopEl va TEoeL 1) va TrapacupBel péoa oe
KTTaviepa 1 vepoxuT.

- Mnv BuBiCeTe TOV amoAupavTm o€ vepod 1) o€
OTTOLOdNTTOTE AAAO UYPO.

- MeTa Tov kaBaplopo, BePalwbeite 6T O
amoAUpavTnG €lval evTEAWG oTEYVOG TTIPOTOU TOV
ouvdEoeTe oy Tpila.
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Mposidotroinon

- AuTr n cuokeun propel va xpnotuoroinBel aro
Tadtd nAkiag 8 eTwv kal avw, Kabwg kat aro
ATOMA HE TIEPLOPLOWEVEG CWHATIKEG, AloBNTHPLEG T
dlavonTIKEG LkavoTNnTeG 1) Xwpic eurelpia kat
YVWOoN, e TNV TTpoUTIoBeon OTL TN XPNOLLOTTOLOUV
utTo emifAedn 1) €xouv Aafel odnyieg oXeTIKA Ue
TV acdaAr) TNG Xeron Kal OTL Katavoouv Toug
evdex OpeVOUG KivdUvoua. Ta mraidia ev TTpeTTeEL va
maiCouv pe T ouokeur). O kabaplopog kat n
ouvTripnon amoé To xpnort dev Ba mpemel va
TpayparoriotouvTal aroé maidid ou dev
eTTOTITEVOVTAL.

- Av 1 ouoKeur) £xelL uTTooTel oTToladnToTE CNLA,
OTaQUATNOTE VA TN XPTOLHOTIOLELTE.

- To kahwdto dev umopel va avtikaraortadei. Av To
kKaAwdlo uttooTel $Bopa, ammoppiTe ToV
aroAupavT).

- AuTm n ouokeun Oev TreplAapBavel e€aptruarta
TTOU UTTOPOUV va ETTIOKEUACTOUV aro TO XPNOT).
Av n ouokeur| uttooTel BAARN, €TTIKOWVWVAOTE PE TO
Keévtpo €EutmpéTnong KaTtavaAwTwy oTn Xwpea
(BAeTte 'Eyyunon kat uttootptén’).

- Av 1 ouokeur| £xelL uTTooTel oTToladnToTe CNLa,
OTaQUATNOTE VA TN XPTOLHOTIOLELTE.
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- AvTikaBLoTdTe TTAVTA TOV ATTOAURAVTT) HE YVT|OLoU
TUTTOU, Yla va atmoduUYETE TUXOV KIvOUVOUC.

- Av o Aaurrmpag UV mrapapével avappévog otav n
Bupa eival avoikTr), dlakoYTe Tn Y pron Tou
aroAupavTn. H utreplwdng axkTivofoAia evdexeTal
va eival empBAafnc yia To avBpwtiivo udTlL Kat To
deppa. Alatnpeite TTAVTOTE TOV ATTOAUMAVTH
pakptda amo maldld.

- Kpatdre To KaAwdlo pakpld amo Beppatvopeveg
emmdavelec.

- Mnv xpnotuotoleiTe Tov amoAupavTh) oe
eEWTEPLKOUG XWPOUG

Mpoocoxn

- Mnv kaBapiCeTte Tov amoAupavTr) og TTAUVTTPLO
TATWV.

- Aum n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe Ta
TPOTUTTA acdaAeiag yia TIG NAEKTPOPAYVNTIKEG
OUOKEUEC. Av €xeTe BnaTtodoTn 1y oTroladnoTe
AN EUPUTEUPEVT) CUOKEUT), ETTIKOLVWVNOTE JE TO
YLaTPO 0Ag 1) TOV KATAOKEUAOTT) TG ERUTEUEVNG
OUOKEUNC TTPLV atto TN XPTon).

- Eav avtipeTwriCete mpoAruaTa vyeiag,
oupPouleuTeite TO YLATPO OAg TIPLV
X PNOLUOTIOINOETE QUTT)V TN CUCKEUT).
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AUTT N OUCKEUT €ival CUOKEUN TIPOCWTTLKAG
dpovtidac kal dev TpoopileTal yia Xpron ot
TToAarmAoUG acBeveic oe odovTiatpeia 1 LlaTpikd
KEVTPA.

Mnv xpnolpoToleiTe OladopeTIkEG KEDAAES
BoupToioparog amod autég Tmou cuvioTd n Philips
Sonicare.

2 TAPATAOTE Va XPNOLIOTIOLETE TNV KEDAAT|
BoupToiouartog, av ot Tpixeg TNG KaraoTpadouv N
Auyioouv. Na avtikaBiotdre Tnv Kebar
BoupToiopaTog kabe 3 prjveg 1) kal vwpitepa, av
epudavioTouv onuadla dbopdc.

MnV XENOLUOTIOLEITE TOV ATTOAUHaVTY) Xwplig To
TTPOCTATEUTIKO KAAUMKA, Yla va armodUyeTe TNV
emmadn pe Tov Ceoto Aaummpa UV.

Av o Aaumrmpag UV mapapével avappevog oétav n
Bupa eival avoikTr), dlakoyTe Tn Y pron Tou
aroAupavTr). H utreplwdng akTivofoAia evdexeTal
va ival emPBAafnc yia To avBpwriivo udTlL Kat To
deppa.

O Aaprrmpag UV Tou amoAupavt eivat (eoTog
kaTd T dldpKela Tou KUKAOU armoAUpavong Kal
apeowd petda. Mnv ayyiCete To Aapmmpa UV, oTtav
UV eival CeoTtoa.
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- AV £XETE XPNOLUOTIOINOEL TOV ATTOAURAVTT) Yia 3
ouveEYOUEVOUG KUKAoUG kaBaptopou UV,
arevepyoTiolnoTe Tov yia Touhdxtotov 30 Aemrta
Tptv EekvrioeTe €vav aAo kukAo kabaplopou UV,

HAekTpopayvnTika media (EMF)
Aut) n ouokeun Philips ouppopduvetal pe 0Aa Ta LoxUovTa mpoTuTIa KAl TOUG
KAQVOVIOHOUG OXETIKA [E TNV €KBeoN o€ nAekTpopayvnTika media.

Eilcaywyn

uyxapnmpla yla Ty ayopd oag Kal KaAwg fpbate ot Philips! MNa va
emwdeAnBeite TANPwWG amo Ty umootpLEn Tou Trapexel N Philips, dnAwoTe To
Tpoidv oag ot Stevbuvorn www.philips.com/welcome.

Mevikn meprypadn (Ewk. 1)

Koupri evepyomoinong/amevepyortoinong

Eooxr) Bupag

Mapabupo

PopTioTG NAeKTPIKNG 0dovTOBoupToag Sonicare
Kahwdio

U wN =

AmolUpavon kepalwv BoupToioparog

Me Tov armoAupavtr) UV, uropeite va kabapioete TV Kedar| BoupToioparog
META armd kdBe xprion.

2nueiwon: H umreptwdng axkTivoBoAia evoexeTal va ivat empBAapng yia to
avOpwITvo PATL Kal To O€pua.

1 Meta 1o BoupToloua, EEMAUVeTE TNV KedaAr BoupToioparog kat TVAETE TNV
yia va ¢uyet To vepd (Eik. 2) Tou TreplooeUEL.
Mposidomoinon: Mnv TomoBeTeiTe To Kaluppa Ta&diou oTnV
kedahr BoupToioparog kata Ty amoAlpavon.

2 TomoBetmoTe To dAKTUAG oag oy €c0oxn) TG BUpag oTo eMavw HEPOG TOU
armoAupavTr kat avoi&te T Bupa (Eik. 3).
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3 TomoBemoTe TV KepaAr) BoupToiopartog oto éva amo Ta 2 otnpiypara Tou
QITOAUMAVTT) HE TIG TPIXEG OTPAppEVeEG TTpog Tov Aaummipa (Eik. 4).
2nueiwon: Na kabapileTe povo TiG KOUUTIWTEG KEGAAEG BoupToiopaTog
Philips Sonicare otov arroAupavtr. O ammoAupavmg UV éxel oxediaoTei yia
va Taplalel oe OAEG TIG KOURTIWTEG Kepalég BoupToioparog Sonicare.

4 BeBaiwBeite 671 0 amoAupavTrg eival ouvdedepévog oe Tipifa katdAnAng
TAONG TTOU AELTOUPYEL.

5 Kheiote ™) BUpa kal TTATrOTE TO TIPACLVO KOUWTTI
evepyoTioinong/amevepyormoinong pia ¢opd, yia va emAEEETe Tov KUKAO
(Eik. 5) kaBaplopou UV.

- O amoAupavrg BpiokeTal oe Aettoupyia 6Tav n Auxvia avafel oto
mapabupo.
2nueiwon: MmopeiTe va evepyoTToloeTe Tov armoAupavTr) pévo av 1 8upa
£xel KAeloel owoTa.
2nueiwon: O armoAupaving oTapata va AelToupyel av avoi&ete T BUpa ot
BlapKeLa Tou KUKAOU amoAupavong.

2nueiwon: O kukhog armoAuuavong olapkei 10 AemTd Kal oTn ouvexela o
arroAUPAVTNG ATTEVEPYOTTOLEITAL QUTONATA.

P opTion TG nhekTpikng odovrofoupToag Sonicare

2nueiwon: O popTio|g oag eivat cupufatog povo pe odovtoBouptoeg Philips

Sonicare TTou dlabéTouv ot popTIoNG oTo KATW PEPOG (Eik. 6).

1 TomoBemoTe T Aafr) otov dopTiom).

2 Acite 1o gyxelpidlo TG 0dovTofoupToag yia Ty €vOeLEn Kal TNV KatdoTaon
dopTIoNG.

>nueiwon: Avatpe€te oTig 0dnyieg $OPTIONG Yia NAEKTPLKEG 0OoVTOBOUPTOEG

Sonicare Kal 0Toug Xpovoug $popTIoNG TTou avadpepovTal OTo £YXELPIOIO TNG

odovTtofoupToac.

KaBapiopog Tou amohupav)

Mposidotoinon: Mnv PubileTe Tov amoAupavTtr o€ vepd Kat punv Tov
EemAévere ot Bpuon.

Mposidotmoinon: Mnv kabapilete Tov amoAupavTn 6Tav o AaumTNPag
UV eivai LeoTdg.
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[a BEATIOTN QrmOTEAEOUATIKOTNTA, OUVIOTATAL va KaBapileTe TOV ArTOAUNavTT
oag kabe efoopdada.

1
2

9
10

ATTOGUVOEGTE TOV ATTOAUMAVTT).

AdalpéoTe (Eik. 7) Tov Oloko TTEPLOUNOYTG UYPWV. Z€TTAUVETE TO dioko
TTEPLOUAOYTG UYPWV Kal KaBaploTe Tov [e €va vwTtd Travi.

KabapioTe OAeG TIG e0WTEPIKEG €TTLGAVELEG PE Eva UYPO TTAV.
AdalpeoTe To TIPOCTATEUTIKO KAAUUMA HTTpooTd ard To Aaprrmpa UV.
la va apalpeoeTe To KAAUPUA, KpaTroTe oTabepd Ta akpa dimha ota
auTdaKld OUYKPATNONG, TTIECTE armaid kat TpafnéTe Tpog Ta €€w To
mpooTateuTikod kahuppa (Eix. 8).

AdalpéoTe To Aaprrmipa UV.

lMa va adalpeceTe To AQuITMPa, TMACTE Tov Kal TpaPnéTe Tov amo To
HETAMIKO AYKLOTPO.

KaBapioTe To mMpooTateuTikd KaAuppa kat To Aapmmpa UV e éva uypo
mavi.

EmavartomoBeoTe To Aaummpa UV.

la va emavartomoBeoeTe To AAumTmpa, EUBUYPAUMIOTE TO KATW HEPOG TOU
AQUITTPa e TO HETAMIKS AYKIOTPO KAl OTTPWETE TO AQUTTTPA OTO
AYKLOTPO.

EmavaTtomoBetioTe To TTpOOTATEUTIKO KANUUMA.

lMa va emavartomofeToeTe TV 0B6vn, euBuypaupioTe Ta oTpliypaTa oty
00dvn [e TIG UTTOOOXEG OTNY AVAKAQOTIKT £TTLHAVELA KOVTA OTO AQUTTTHPA
UV. TMigoTe Tv 00dvn éoa oTig UTTOBOYEG TOU ATTOAUMAVTT).

TomoBetmoTe Eava Tov dioko TTEPIOUANOYTIG UYpwV oTov armoAupavtr) UV.
MeTd Tov kabaplopo, BePatwbeite OTL 0 AMTOAUMAVTNG €ival eVTEAWG OTEYVOG
TTIPOTOU TOV CUVOECETE OTNV TIpila.

Amobnkeuon

Edv Sev mipdkelTal va XpnolUOTIOOETE TO TTPOIOV YA HEYANO XPOVIKO
dldotna, armoouvdEoTe To amo Ty Tpila, kabapioTe To kal amobnkeUoTe To o€
OpooEPO Kal ENpod WEPOG, Hakpld armd dpeon nAtakn) akTivoBoAia.
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AvTikaracTaon

lNa avralakTikoUg Aapmmpeg UV, ameuBuvBeite oto dikd oag Kévtpo
E&urmpémong KatavahwTwv Philips Sonicare. Emokedreite 0
StevBuvon:www.philips.com/support yia va TmKOIVWVNOETE e TO TOTTIKO KévTpo
E€urmpémong KatavaiwTwv ™g Philips.

Eyyunon kai utrootnpign

la mAnpodopieg yia To Tpoidy, yia urmootplén Kat yia online odnyieg xpriong,

emokedBeite TV TooBeoia: www.philips.com/support 1) diafdoTe To duAadio

™G diebvoug eyyunong.

Ol 6pot g diebvoug eyyunong dev kakUmTouv Ta £ENG:

- BAdPeg mou mpokalouvTatl amo Xpnon pn EYKEKPLUEVWY avTAANAKTIKWY
€EAPTNUATWV.

- BAAPeg mou mpokAnOnkav amo Kakr xprjon, Kataxpnon, aueAeLa,
TPOTIOTTONOELG 1) KN €£0UCIOOOTNIEVN ETTLOKEUT).

- @uolkr) $Bopd Kal pWYHES, CUPTTEPIAQUBAVOIEVWY XTUTTNIATWY,
YPATOOUVLWY, YOAPOIHATWY, ArtoXpwHaTlopou 1y EeBwpldopaTod.

- Aaummpag UV.

AvakUkAwon

2710 T€NOG TG LWwN\G TNG ouokeung 1) Tou Aapmmpa UV (o Aaummpag
TTEPLEXEL UOPAPYUPO) UNV Ta TTETAEETE Wall e TA KOWA OIKIaKA
amoppippaTta, ala mapadwaoTe Ta OE £va ETMIONHO ONUEio OUNOYNG Yla
avakukAwon. Me autryv oag Ty evépyela Bonbare oty mpooTacia Tou
meptBalovToc.

- AkoAoUBNOTE TOUG £YXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLa TNV EEXWPLOTT) CUAOYT
NAEKTPLKWY Kal NAEKTPOVIKWY TTpoidovTwy. H cwot pébodog amoppidng
OUPBANEL oTNVY armoduyn apvnTIKWY ETTITITWOEWY YId TO TTEPLBAMoV Kat Tv
avBpwrtivn uyeia.
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BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

Mpenu na vsnonseare ypena, npoyetete BHUMATENHO Tasm BarkHa
nHdopMaLua 1 A 3anaseTe 3a CnpaBka B bbaeLLe.

OnacHocT

[NaseTe ypena 3a ge3nHdeKkuma ganey ot
BOOaA. He nocrtaBanTe Unm CbxpaHaBanmTe
vpena Ha MACTO, KbOeTO MOXKe a nagHe
nnun ga oboe 6yTHaAT BbB BaHa WY MUBKA.
He notanamTe ypena 3a ge3vHQeKLua BbB
BOOA UM Opyra TeYHOCT.

Cnep, noyncTBaHe NpoBepaBanTe ganm
ypenbT 3a Ae3nHPEKLMA € HAMb/IHO CYX,
npegu oa ro BKAYUTE B KOHTaKTA.

MpenynpexaneHue

To3u ypen MoyKe Ja ce 13rnonssa ot geLa,
HaBbPLUUAWM 8 rTOONHU, 1 OT Xopa C
HamaneHun GrsnyecKn, CeTUBHN NN
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW W 6e3 oruT 1
NO3HaHUA, ako ca rnop HabnooeHve nnu ca
NHCTPYKTMPaHK 3a be3onacHa yrnoTtpeba Ha
ypena u pasbupar eBeHTyaHuTe
onacHocT\. He nossonasanTe Ha gela ga
CU Urpaar ¢ ypega. lNoyncreaHeTo 1
noTpebuTenckaTa NogapbyKKa He brsa ga
ce M3BbpLLBAT OT AeLa 6e3 Haa3op.

Bbnrapcku
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[NpekpareTe 13Nnon3BaHeTo Ha ypena, ako e
rnoBpeaeH Mo HAKAKbB HAYMH.
3axpaHBaLLMAT Kaben He MoYXKe aa ce
CMeHd. AKO 3axpaHBalUMAT Kaben e
rnoBpeneH, M3xBbpreTe ypeaa 3a
nesnHdeKUma.

To3um ypen He CbabpXKa YacTu, KOUTO
NoTPEbUTENAT MOYKe Oa 0DCy*KBa. AKO
ypenbT e noBpeneH, obbpHeTe ce KbM
LeHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha noTpebutenm
BbB BaLLarta ctpaHa (BxK. 'TapaHuma m
nooaopbxKa).

MNpekpareTe n3non3BaHeTo Ha ypena, ako e
noBpeaeH Mo HAKAKbB HAYMH.

3a na nsberHerte onacHoOCT, BUHAru
cMeHanTe ypena 3a Ae3nHPEeKLMsa camo C
OpUrMHaNeH TaKbBb.

Cnpete ga ninoniseare ypega 3a
ae3nHpeKLys, ako ynTpasuonetoBara
namna ocrtaHe BK/oUeHa, Korato
BpaTUUKaTa e oTBopeHa. YnTpasmonetosara
CBeTNIMHA MOXKe ga Obae BpeaHa 3a ounTe U
KoykaTa. [1aseTe ypena 3a oes3nHdekuma
Janey oT 4oCTbMNa Ha gela No BCAKO BpemMe.
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- [JpbrKTe 3axpaHBallma kaben ganey ot
HarpeTu NOBBbPXHOCTW.

- He mn3nonssanTe ypena 3a gesnHdexrumsa Ha
OTKPUTO

BHuMaHue

- He munte ypena 3a noe3nHpeKkumsa B
CbOOMUANHA MallKHa

- To3w ypen Ha Philips otroBaps Ha
CTaHOapTuTe 3a 6e30nacHoCT 3a
eneKTPOMarHUTHW YCTPOMCTBa. AKO Mmarte
nencMerKbpP Ny gpyro UMMIaHTUpaHo
YCTPOWCTBO, CE CBbPXKETe CbC CBOSA 1eKap
UM C MPOU3BOOVTENA HA UMMNAHTUPAHOTO
YCTPOWCTBO Npean ynotpeba.

- AKO MaTe MeauLMHCKM CbobparkeHusa,
npenv oa n3nonssare To3u ypen, ce
KOHCYNTUpanTe C nexkap.

- To3um ypen e ype[n 3a nudHa XmrmeHa n He e
rnpegHasHaveH 3a ynorpebdba oT MHOIo
nauneHTy B CTOMATONOrMyHa npakTmuKa unm
NHCTUTY LS

- He usnonseawvTte Opyrv rnaBy 3a yeTkaTta
OCBeH npenopbyBaHuTe oT Philips Sonicare.
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MpeycTtaHoBeTe M3MNON3BaHeTO Ha rnaeara
3a YeTKa, ako € CbC CUyneHu Unm U3KprBeHu
KocbMmueTa. CMeHarTe rnaBaTa Ha JyeTkarta
Ha BCEKW 3 MeceLia Uy No-Masko, ako ce
NOABAT MPU3HALIM 3a M3HOCBAHe.

He paboteTe ¢ ypena 3a gesnHdbexkuma tes
npennasHva ekpaH, 3a ga ulberHete
KOHTaKTa C ropeLyarta ynrpaBuonetoBa
namna.

CnpeTe ga nsnonsearte ypega 3a
ae3nHdbeKLys, ako ynTpasuonetoBara
nammna octaHe BK/loUeHa, Korato
BpaTUuKaTa e oTBopeHa. YnTpaBumonetosara
CBeTIMHA MOYKe fa Obae BpeaHa 3a ounTe U
KOXKaTa.

YnTpaBmroneToBaTa famna Ha ypena 3a
nesnHdeKUusa e ropeLla no Bpeme Ha u
HernocpeacTBeHO cief LUMKbia Ha
nesnHdeKkua. He gpokocBamTe
yNnTpaBmoneToBara namna, Korato e
ropeLia.
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- AKO CTe v3non3sanu ypena 3a
ae3nHbeKuma 3a 3 UMKbia Ha
YATPaBMONETOBO MOYNCTBAHE, ro
n3KnYyeTe noHe 3a 30 MUHYTY, Npedv oa
cTapTUpaTe OpYr UMKb Ha YITPaBroneToBo
noymcTeaHe.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3wu ypen Philips oTroBapa Ha BCUUKW OeNCTBALLM CTaHaapTn 1
pasnopendm, CBbP3aHK C M3naraHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHK noneTa.

BbBepneHue

[MNo3npaBaBamMe BK 3a NoKyrnkaTa v gobpe gownu Bbe Philips! 3a na
ce Bb3nos3eare M3Lano ot npennaraHara ot Philips nogapbKa,
perncrpupanTe npoaykTta cv Ha www.philips.com/welcome.

O6L0 onucaHune (pwur. 1)

ByToH 3a BKI./U3KN.

BonbbHaTvHa Ha BpaTuyKkaTta

MNpo3opue

3apAaHo YCTPOWCTBO 3a efekTpuyecKa YeTka 3a 3bbu Sonicare
Kaben

b wN =

Oe3nHdekuusa Ha rnaBuTe Ha yeTKarta

C YNTPaBNONEToOBUA ypen 3a 4e3un H(beKLI,I/IFl MOXXeTe a NnoyvncrBarte

[MaBaTa Ha BalllaTa YeTKa cfie, BCAKa vr|0Tpe6a,

3abenerkka: yﬂTpaBVIOJ‘IeTOBaTa CBET/IMHA MOXXe Oa 6‘b,EI,e BpeHa 3a

oynTe 1 Koxata.

1 CJ‘Ie,EI, MN3Mnosi3BaHe N3rJiakKHeTe riaBaTa Ha YeTKata 1 I/I3prCKaI7ITe
m3nnwHaTta soga (Pur. 2).
MpepynpexpaeHue: Mo BpeMe Ha fe3nHpeKuupaHe He
NnocTaBANTE KanayKaTa 3a MbTyBaHe HA rnaBaTta Ha
yeTKarta.
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2 [locTaBeTe NpbCTa CM BbB BATbOHATMHATA Ha BpaT1UKaTa B
ropHaTa 4YacT Ha ypeaa 3a Ae3nHOEKLMA 1 OTBOPETEe BpaTnyKaTta
(®wr. 3).

3 [MocTaBeTe rnapaTa Ha YeTkaTa Ha efiHa OT 2-Te LWMMKY B ypeaa 3a
ne3snHdeKUa, KaTo KocbMyeTaTta TPSoBa Aa ca HACOYEHM KbM
ynTpasuonetoBata namna (our. 4).
3abenexkka: B ypena 3a aesvHbeKLMsa NoYmncTBanTe caMmo rnaBm
Ha YeTka Philips Sonicare cbc 3axBalllaHe. YTpaBNONeTOBUAT
ypen 3a Ae3vHOeKLMS e MPoeKT1PaH Aa Nobrpa BCUYKM MaBu Ha
yeTka Sonicare cbC 3axBalliaHe.

4 YBepeTe ce, Ye ypenbT 3a Ae3HPeKLMs e BKNoYeH B paboTeLl,
KOHTAKT C MOAXOASLLO HAMNpeXxeHue.

5 3aTBopeTe BpatuuKaTta U HaTUCHEeTe BeOHbXK 3e/1eHnsa ByToH 3a
BKMIOUBAHE/M3KNIoUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa M3bepeTe
umkbna (Our. 5) 3a yNTpaBMoneToBO NMOYUCTBAHE.

- YpenbT 3a aesnHdeKUMa paboTu, KoraTo npe3 Npo3opeLia ce
B/YKOA, Ye namraTa CBeTu.

3abenexxka: MoykeTe [a BKounTe ypeaa 3a AesnHdeKLmMs caMmo
aKo BpaTtnyKara e npasuiHo 3aTBopeHa.

3abenexxka: YpeobT 3a Ae3nHGeKLMA Cnvpa, ako oTBopuTe
BpaTt1yKara rno BpemMe Ha LvKbia 3a Ae3vHbeKkTupaHe.

3abeneyxka: YpeabT 3a Ae3nHGeKLMa paboTu B MPodb/yKeHre Ha
10 MUHYTW 1 Cref, ToBa aBTOMATUYHO CE U3KMIoYBA.

3apeXkaaHe Ha enleKTpuyecKaTta yeTKa 3a
3b6u Sonicare

3abenexkka: BalleTo 3apsaaHo YCTPONCTBO € CbBMECT/IMO CaMo C

YeTKM 3a 3bbu Ha Philips Sonicare, KOMTO MMaT OTBOP 3a 3aperkaaHe

Ha obHOTO (Dur. 6).

1 [lNocTaBeTe ApbXKKaTa B 3apsaHOTO.

2 BwKTe pbKOBOACTBOTO 3a UeTKaTa 3a 3bbu 3a cTaryca m
MHOMKAUMATA 33 3apeykaaHe.

3abenexkka: BUyKTe MHCTPYKLMUTE 3a 3apekaaHe Ha enexkTpuyeckaTa

yeTKa 3a 3bbu Sonicare 1 BpeMeTo 3a 3apeXkaaHe B PbKOBOACTBOTO
3a BalllaTa YeTka 3a 3b6u.
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MouncrtBaHe Ha ypena 3a Ae3nHdbeKumsa

MpepynpexaeHue: He notananTte ypena 3a aAesnHpeKuusa
BbB BOAA M He ro usnsakeBanTe C Teyalla Boga.

MpeaynpexaeHne: He nouncrTeante ypeaa 3a AesnHoeKums,
KoraTto y/iTpaBUoJIETOBATA JlaMIa e ropeLua.

3a onTManHa epeKTUBHOCT ce npernopbyBa ypeabT 3a
nesnHdeKUMa 0a ce nodncTea BCska ceMumLa.

1
2

9

M3knioveTe ypena 3a Ae3nHbeKLMA OT KOHTaKTa.

M3nbpnante TaBmukara 3a oTuexxaaHe AnpeKkTHo HasbH (Qur. 7).
M3nnakHeTe A 1 A M3bbpLUeTe C BaykHa Kbpna.

MouncreTe BCUUKM BBTPELLHN NOBBPXHOCTY C BNayKHa Kbpna.
CBaneTe 3alLMTHWA eKpaH, pasrnonoyeH npen yntpasuoneToBara
namMna.

3a Oa ceanuTe ekpaHa, XBaHeTe pbboBeTe A0 3aKONUaKmTe,
BHMMATENHO CTUCHETE 1 n3BaaeTe 3amTHUA ekpaH (Qur. 8).

CBanerte ynTpaBmoneToBaTta fnamna.

3a Oa ceanuTe namnarta, 4 XBaHeTe U 4 M3obpranTe oT MeTanHaTa
cKkoba.

MouncreTe 3aLUUTHUA eKpaH 1 ynTpaBuoneToBarta flaMna
BAXKHa Kbpra.

MocTaBeTe OTHOBO yNTPaBKoneToBaTa namMmna.

3a [oa nocraBmMTe OTHOBO Namnarta, NoApaBHeTe fofHaTa YacT Ha
namnarta c MeTanHaTa ckoba 1 HaTUcHeTe namnaTta B ckobaTta.

[MocTaBeTe OTHOBO 3aLLUTHUA EKPaH.

3a [a noctaBmuTe OTHOBO eKpaHa, moApaBHeTe LWNMKUTE Ha
eKpaHa C OTBOpUTE Ha OTpasfBallata MOBbPXHOCT 651130 A0
ynTpasuoneTosara famMna. HatncHeTe ekpaHa Hanpaso B
OTBOpPUTE Ha ypena 3a Ae3nHOeKUMs.

MocTaBeTe TaBryKaTa 3a oTuexgaHe obparHo B
yNTPaBMONETOBWA ype 3a Ae3nHbeKLMA.

10 Cnen NoyncTBaHe ce yBepeTe, Ue ypenbT 3a Ae3nHGEeKLMa e

HarMb/MTHO CyX, Nnpenu a ro BKAK4YNTE B efieKTpnyeckaTa Mpexxa.



Bbnrapckn 109

CbxpaHeHue

AKO HAMa [a M3non3BaTe NpoayKTa 3a Nnpoab/HKuUTeneH nepro ot
BpemMe, ro naKrodeTe OT efIeKTPNYeCKNA KOHTaKT, No4vnctete ro U ro
CbXpaHaBanTe Ha X1agHo 1 CyXo MACTO Jasney OT Npgaka CibHYeBa
cBeTnmHa.

CMsAHa

Pe3epBHW yNTPaBrONETOBM NaMmnm ce Npeanarar B MeCTHKA
cepBU3eH LIEeHTbP 3a noTpebutenu Ha Philips Sonicare. MoceTteTte
www.philips.com/support, 3a 0a ce cBbpyeTe ¢ MeCTHUS LIeHTbp 3a
obcnyxkBaHe Ha noTpebutenn Ha Philips.

MapaHuma n nogaopbXXKa

3a NpoayKToBa MHbopMaLmMsa, MOAAPbKKA M MHCTPYKLMMK 33

notpebutensa oHnamH, Mons, nocetete: www.philips.com/support

MNu NpoyeTeTe bpollypaTa 3a MexxayHapoaHata rapaHuUms.

YcnoBuaTa Ha MeayHapooHaTta rapaHLms He obxeallart cieqHoTo:

- UWeTtwn, nprurHeHn oT 13nonN3BaHeTo Ha HeoJobpeH pe3epPBHN
yacTu.

- [MoBpeawn, NpUYrHeHW OT HenpaBwWiHa ynoTpeba, n3nonssaHe He
no NpegHasHaveHune, HebPEeXKHOCT, HarnpaBeHW NPOMEHM NN
HeoTopM3MpPaH PEMOHT.

- HopmanHo n3HocBaHe, BKNOUMTENHO OTUYynBaHe, M34packBaHe,
M3TbPKBaHe, obe3supeTaBaHe U n3bnegHsaBaHe.

- YnTpaBmoneToBa famra.

PeuuknupaHe

- (nepn Kpast Ha CpoKa Ha ekcrioataums Ha ypeaa ninm Ha
yNTpaBroneToBarta namMna (namnata CbObpyKa XKMBaK) He A
M3XBbPAANTE 3aeQHO0 C HOPMaTHUTE BUTOBKW OTMadbLM, a A
npepanTe B odpuLManeH NyHKT 3a CbbyrpaHe, KbaeTo na obae
peuuknrpaHa. Mo To3m HauYMH NomMaraTte 3a ornasBaHe Ha
OKOJHaTa cpefa.
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CnengavTe npasuniata Ha Ballarta AbpyKaBa 3a pasfaenHo
CcbbupaHe Ha enekTPNUECKM 1 eNeKTPOHHU NMPOLAYKTU.
MpPaBUIHOTO M3XBbPAHE croMara 3a NpefoTeparasaHe Ha
HeraTMBHWTE NOCNeACTBMA 3a OKOMHAaTa Cpefa 1 YoBELLIKOTO
34paBe.
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BarknmBa iHpopmaLif 3 TexHiKn 6e3neku

[epLu HiXX KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO NMpoymnTanTe Lo
BaXKNVMBY iHpopmMaLito Ta 3bepiranTe Ti 4Na OOBIOKM B MarbyTHHOMY.

Hebe3neyHo

TpumanTe aesiHdikyBanbHMM 6NoK Nogani Bin Boan. He ctaBTe Ta
He 3bepiranTe NPUCTPIn y Micuax, Ae BiH Moyke BnacTn abo
MOTPANMUTM Y BAHHY UM PAKOBUHY.

He 3aHyptorte ne3iHdikyBanbHWIM BNOK y BOAY YW iHLLY pionHy.
Mepw HiXX MgKMOUUTM Ae3iHGIKyBaNbHWIM 6NOK MICNA YMLLIEHHS 00
PO3ETKKM, NepeKoHanTecs, WO BiH MOBHICTIO CyXWN.

Ob6epexxHo

LM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATMUCA OiTW BiKOM Bif, 8 pokKiB i
0Cobu 3 NocnabneHnMy BiguyTTamm, GisndyHmMmn abo po3ymMoBUMIN
30i6HOCTSAMM UK Be3 HaNneXKHoro 4oCBiay Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO
BVKOPUCTaHHSA BiAbyBaETbCA Nig HArNaaoMm, iM 6yrno nposeaneHo
JHCTPYKTaXK OO0 Be3MeyYHOro KOpMCcTyBaHHS MPUCTPOEM i
MNOSACHEHO MOXXNMBI PU3MKK. He no3BonanTe OiTam baBuUTrcs
MPUCTPOEM. He 1o3BONANTE AiTAM BUKOHYBATU YNLLIEHHSA Ta
nornan 6es3 Harnaay OopoCnyX.

AKLLO NPUCTPIN NOLLKOAXKEHO B Byab-AKMIA CMOCIO, MPUMUHITL
KOPWCTYBATUCA HUM.

LLIHYP YKUBNEHHA HEMOXXTVBO 3aMiHUTU. AKLLO LLUIHYP XUBNEHHS
MNOLLIKOOXKeHO, Ae3iHdiKyBanbHMM 610K HeobXiaHO yTUNi3yBaTu.

Y UbOMY MPUCTPOT HEMAE AeTanewn, AKi KOpUCTyBad MOXKe
BIOPEMOHTYBATM CAMOCTIMHO. Y pa3i MOLLUKOOXKEHHSA MPUCTPOIO
3BepHiTbcAa A0 LleHTpy obcnyroByBaHHSA KMNEHTIB y BaLUi KpaiHi
(amB. 'TapaHTia Ta NiaTpuMKa').

AKLLO NPUCTPIN NOLLKOOXKEHO B ByAb-AKMIA CMOCIO, MPUMUHITL
KOPUCTYBATUCH HUM.

o6 YHUKHYTU Hebe3mneku, 3aBav 3amMiHanTe aesiHdikyBanbHUm
ONoK opuriHaNbHUM BiAMOBIAHUKOM.

Ao YO-namna npoaoByKye CBITUTUCA, KON BiOKPUTO ABepLaTa,
MPUNUHITL KOPUCTYBATUCA Ae3iHGIKYBaNbHKM BlOKOM. YP-CBITNO
MOYKe BYTW LUKIONMBUM 018 oYen i LKipy MoguHW. 3aByan
TpuManTe ge3iHdikyBanbHWM 6NoK nooani Big, oiten.

YKpaiHCcbKa
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TpuManTe WHYP KMBNEHHA NOAasT Bif, rapaumnX NOBEPXOHb.
He BrKopuUcTOBYMTEe Ae3iHbiKyBanbHMIN BAOK Ha BYULL.

YBara

He munte gesiHdikyBanbHWiM BNOK B MOCYAOMUNHIM MaLLH.

Llen npuctpin Philips Binnoeinae BciMm cTaHoapTamM 6e3nexku ans
€MNeKTPOMArHiTHUX MPUCTPOIB. AKLLO BV MAETe KapaioCTUMYIATOP
260 IHWKI iIMANaHTaT, Nepen BUKOPUCTAHHAM 3BePHITbLCA A0
CBOro nikaps abo BUPODHMKA IMMIAHTOBAHOIO MPUCTPOIO.

AKLLO Y BAC BUHWKHYTb 3aMNUTaHHA MEONUYHOrO XapaKTepy, nepLu
HiXK KOPUCTYBATUCA LM MPUCTPOEM, 3BEPHITLCA 0 MiKaps.

Lle npucTpin ocobucToi rreHn, Ak He NpusHadYeHun ana
BVKOPUCTaHHS KiflbkoMa nauieHTamy B CTOMATONOMYHOMY
KabiHeT UK KNiHiui.

He BMKOpUCTOBYWTE iHLLIT HACAOKM, OKPIM TUX, AKi peKoMeHO0BaHi
Philips Sonicare.

[MPUNUHITL KOPUCTYBATUCA HACAAKOIO, AKLLO HA HiM € 3IM'ATi Un
3iIrHYTI LUeTUHKW. 3aMiHAKTe HacaaKy KoyHi 3 Micaui abo vacTille,
AKLLO Ha Hi 3'aBNATbCA CNiAM 3HOLLEHHSA.

LLIo6 3anobirtn KoHTakTy 3 rapadoio YO-namnolro, He
BVIKOPUCTOBYMTE Ae3iHQIKYBaNbHMIM 610K B3 3aXMCHOro ekpaHa.
Ako YP-namna npogoBye CBITUTUCA, KON BiOKPUTO OBepLATa,
NPUNUHITL KOPUCTYBAaTLCA Ae3iHbiIKyBanbHM 6iokom. YP-cBiTno
MOXKe ByTW LIKIONMBUM AN\ oden i LUKipy NioanHN.

Mo yac umkny oesiHdgikyBaHHA Ta Bigpasy nicna noro 3aBeplLueHHa
YO-namna gesiHeikyBanbHoro 6noka rapsda. He topkantecb YO-
namMnu, Kom BoHa rapsava.

AKLLO Ae3iHGiKyBanbHMIN BNOK BUKOPUCTOBYBAaBCH Ona Y-
OUMLLIEHHA 3 pasn NoCNib, Nepem NoYaTKOM HACTYMHOMO LMKy
YO-umLLeHHs Noro NoTpibHO BUMKHYTW LLIOHAMMeHLLIe Ha

30 xBUNUH.

EnektpomarHiTHi nonsa (EMIT)

Len npuctpin Philips BignoBigae BCiM UMHHUM cTaHgapTaMm i
HOPMATMBHMM aKTaM, LLIO CTOCYIOTbCS BMNAVBY €NeKTPOMArHiTHUX
MosiB.
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 moKymnkoto Ta nackaBo NpocMo o knyby Philips! LLIo6
CMOBHA CKOPUCTATUCA MiATPYMKOIO, AKY NPONoHye komMnaxia Philips,
3apeecTpymnTe CBi NPUCTPin Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3aranbHum onuc (puc. 1)

1 Knonka "YBiMK./BUMK."

2 3arnnbnexHHs oBepuaT

3 BikoHue

4 3apagHUn NPUCTPIN 3yOHOT LLITKK Sonicare 3 akyMynaTOpPHUM
YUBNEHHAM

5 UWHyp

Je3iH}iKyBaHHA HACca40K

3a JornomMoroio gesiHgikyBanbHoro toka 3 YP-namnolo MoyKHa

YNCTUTW HACAOKY NiCNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHS.

MpuMmiTka. YO-CBiTNo Moyke 6yTu LLKIONVMBWM ONA OYen i LWKipu

THOOVHMW.

1 Tlicnga yMeHHs CNoNoCHITb HAacaaKy Ta CTPYCiTh 3aMLLKKM BOOM
(Man. 2).

O6epe)xHo. He BcTaHOBIONTE A0POXKHiN KOBMAUOK Ha
HacagKy nig yac aesiHdikyBaHHA.

2 BcTaBTe naneub y 3arnmbneHHa oepuaT yropi aesiHdikyBanbHOro
bnoka n BiokpunTe aepuata (Man. 3).

3 BcTaHoBITb HACAOKY Ha OAVH i3 2 CTePyKHiB y Ae3iHdikyBanbHOMY
onoui weTtnHkamMmm 0o namnm (Man. 4).
[MpumiTka. YncTbTe HaknaoHi Hacaakm Philips Sonicare nulie B
ne3iHdikyBanbHoOMY 6n0Li. KoHCTpyKLIiA Ae3iHdiKkyBanbHOro tioka
3 YD-namrolo [03BOMAE BUKOPUCTOBYBATM MOro 3 yciMa
HaKNagHMMM Hacaakamuy Sonicare.

4 [e3iHdikyBanbHUN BNOK MaE OyTK Nig’€QHAHO A0 PO3ETKM 3
BiOMOBIOHOIO HAMPYrOlo.
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5 3akpumnte aBepusTa Ta HATUCHITb 3eNeHy KHOMKY
VYBIMKHEHHA/BUMKHEHHS OOuH pas, Lwob subpatu umkn (Man. 5)
UnMLLeHHS i3 3acTocyBaHHAM YO-cBiTna.

- [He3siHdikyBanbHMM 610K Npauioe, Konm Yepes BikoHLe BUAHO
CBiTNO.

MpumMiTKa. YBIMKHYTK Oe3iHGiKyBanbHWM 610K MOXKHA NuLLe Toai,
KOMW OBepLATa 3aKPUTO HANEXKHVM YMHOM.

[MpuMmiTKa. AKLLO BiAKPUTY OBepLATA Mia Yac LMKy
ne3iHdikyBaHHS:, Ae3iHdiIKyBanbHWM BNOK NepecTaHe npaLjoBaTy.

MpumiTka. LInkn poboTn aesiHdikyBanbHOro 6roka TprBae
10 XBUAMH, MicNs Yoro 610K aBTOMATUYHO BUMUKAETHCA.

3apanyaHHA 3y6HOT LWiTKK Sonicare 3
AKYMYJIATOPHUM YXUBJIEHHAM

MpuMiTKa. 3apaaHUn NPUCTPIN CYMICHUIA TINIbKK i3 3yOHUMM LLITTKAMK

Philips Sonicare, y AKMx rHizno ang 3apsoyaHHs 3HaxoaMTbCa B

HUXKHIM YacTuHi (Man. 6) BUpooby.

1 YCTaHOBITb PyuKy Ha 3apAnHUA NMPUCTPIN.

2 |HOMKauii 3apanoyaHHa Ta cTady baTapel AvB. y MOCiDHKY
KOopWCTyBaya a0 3yOHOT LLITKM.

MpuMiTKa. IHCTPYKLLT i3 3apsamKaHHA Ta Yac 3apsayKaHHS 3yOHOT

LLiITKM Sonicare 3 akyMynaTOPHUM KUBAEHHSM AMB. Y MOCIBHUKY

KOpWCTyBaYa 00 3YOHOT LLITKM.

UunwieHHA pe3iHdikyBasibHOro 6y10Ka

O6epexxHo. He 3aHyploinTe ae3iHdikyBanbHUM 610K y BOOy
Ta He MUMTE NOro Mig KpaHOM.

Ob6epexxHo. He unctbTe ae3siHdikyBasibHUM 610K, Konu YO-
namna rapsyva.

3aansa onTUManbHOT ePEKTUBHOCTI PEKOMEHOYEMO YUCTUTY

ne3iHdiKyBanbHMM BNOK LLIOTUMKHSA.

1 BigeaHanTe ne3iHdikyBanbHWUIM BNOK Big, eneKkTpoMepeki.

2 Bummitb (Man. 7) noTok ana Kpanenb. CNonocHiTb i BUTPITb noro
BOJTOrOI0 FaHYipKOIO.
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3 [MouncTbTe yCi BHYTPILLHI MOBEPXHi BOMNOIO raHYipKoto.
4 3HIMITb 3axncHUn ekpaH neped YP-namnoio.

LLlo6 3HATKM eKpaH, Bi3bMiTb 3a Kpai b6ina ¢pikcaTopis, nereHbKo
CTUCHITb 1 BUMMITb 3axmcHuin ekpaH (Man. 8).

5 3HimMiTh YO-namny.

LLo6 3HATM namMny, Bi3bMiTb 3a HeT Ta BUTArHITL Ti 3 MeTanesoi
3aCTiOKu.

6 [louncTbTe 3axXUCHU eKpaH i YD-namny Bonoroio raHdipKolo.
7 Bcrtaete YO-namny Ha micue.

LLlo6 BCcTaBUTK Namry Ha micle, BUpiBHANTE il HK3 i3 MeTanesolo
3aCTiOKOIO Ta NPOLUTOBXHITh Ti B 3aCTiOKY.

8 BcTaBTe 3aXMCHUIM eKpaH Ha MicLe.

LLlo6 BCTaBUTW eKkpaH Ha MicLe, BUPIBHANTE CTEPyKHI Ha eKpaHi 3
oTBOpamu Ha Bigbusalouin nosepxHi 6ina YO-namnu.
[MPOLTOBXHITb eKpaH NPsIMO B OTBOPU Ha Ae3iHdiKyBabHOMY
onoL.

9 YCTaHOBITb NOTOK ANa Kpanenb Ha Micle B Ae3iHdiKyBanbHMM BNoK
3 YO-namnoio.

10 MepLu HixX NigKNoUMTK Oe3iHdiKyBanbHWUM BNOK MiCASA YMLLEeHHS,
nepeKoHanTecs, Lo BiH MOBHICTIO CyXUIA.

36epiraHHsA

AKLLO BM He MNaHyeTe KOPUCTYBATUCA BUPODHOM MPOTArom
TPWBANOro Yyacy, Bif’egHamTe noro Bia eneKkTpoMepexi, mouncTeTe Ta
36epiranTte B MpoXonoaHOMYy CyxoMy Micli, KyaM He NoTpannsioTb
MPAMI COHAYHI MPOMEHI.

3amiHa

3MiHHI YO-namMnu moxkHa npunabati B LieHTpi ob6cnyroByBaHHs
knieHTiB Philips Sonicare. LLLo6 38’d3aTuca i3 LieHTpom
obcnyroByBaHHA KNieHTIB Philips Sonicare, 3aBiTante Ha Beb-
canTwww.philips.com/support.
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MapaHTia Ta nigTpuMKa

BinomocTi npo BMpi6, MATPUMKY 1 OHAAMH-IHCTPYKLT Ans
KOpWMCTYyBayiB OMB. Ha canTi www.philips.com/support abo B bykneTi
3 MiXKHaPOOHOIO rapaHTIElO.

YMOBU MiYKHAPOAHOT rapaHTil He MOLLMPIOIOTLCA Ha TaKe:

- MOLLUKOOXKEHHS, LLIO BUHMKIIW BHACNIOOK BUKOPUCTaHHA
HeBiONOBIOHMX 3aMacHUX YaCTUH;

- MOLLUKOOXXEHHS, LLIO BUHWKW BHACNIAOK HEMNPABWIBHOIO
BUKOPWCTaHHS, 3NOBXXNBaHHSA, HeO0anoro NoBoOOYXeHHs, BHeCeHHs
3MiH UM MPOBeOEeHHA HECAHKLIOHOBAHOMO PEMOHTY;

- MPUPOAHE 3HOLLIYBaHHS, 30KpeMa BioKonu, NoapsnvHy,
NOTEePTOCTI, 3HebapBNeHHs abo MOTbMAHIHHS.

- YO®-namna.

YTunnisauina

- He BuKMpanTe NnpucTpin um YO-namny (namna Mictutb pTyTh)
pa3oM i3 3BMYANHUMK NOBYTOBUMM Bioxodamu, a 3gasamnTe ix B
oDILINHUM NMYHKT NPUAOMY 019 BTOPUHHOT MepepobKu. Takmm
UMHOM Br ONOMOXKETE 3aXUCTUTV OOBKINASA.

- doTpumynTeca NpaBuni PO3aiNbHOro 36opy eneKkTPnNUHMX i
E€MNeKTPOHHMX NPUCTPOIB Yy Baluin kpaiHi. HanexxHa ytunizauis
[0ONoMOYKe 3anobirTim HeraTMBHOMY BMAVBY HAa HABKOAMLLHE
cepenoBULLE Ta 300POB’A NMIOAEN.
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MaHbI3ab! Kayinci3aik aknapatbl - KocbimLla
navganany Ky>xaTttamachbliH

Kypanabl konaaH6actaH GypblH OCbl MaHbI3Abl aKnapaTTsl MyKUSIT OKbIN
LULIFLIM, OHbI KeMeLWeKTe Kapay YLUiH cakTan KonblHbI3.

KaylnTl Xargavnap
[es3nHdekTopabl cyaaH anwak ycTaHbi3. KypbinfbiHbl BaHHara Hemece
LYHFbISLLIaFa Kynaybl HEMece TapTblnybl MYMKiH Xepre KoMaHpbl3
Hemece cakTamaHbl3.

- [esnHdekTopabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKka canyra bonvanabl.

- TasanaypgaH keliH kabblpFa po3eTkacblHa Kocnaw Typbin, Ae3MHMEKTOP
TOSbIFbIMEH KypFaK EKEHiH TEKCEPIHi3.

AbannaHbl3

- bakpinay acteiHga 6onca He KypbliFbiHbI Kayinci3 nanganay Typarnbl
Hyckaynap anfaH 6onca xaHe 6arinaHbICTbl KayinTepai TyciHce, byn
KYpbINFbIHbI 8 )XaHe oAaH oFapbl xacTarbl bananapra xeHe feHe,
ce3y Hemece akpln-on kabineTTepi kem Hemece Taxipmbeci meH Ginimi
XKOK agampapra nanganaHyra 6onagbl. bananap KypbinFbIMeH
oriHamaybl kepek. Tasanay MeH narganaHylubiFa TEXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy KblaMeTTepiH bakbinaycel3 6ananapfa opbiHgayFa 6onmangpi.

- Kypbinfbl ke3 KefnreH »onmMeH 3akbiMaanca, OHbl naganaHyapl
TOKTaTbIHbI3.

- Tok cbiMbIH aybICTbIpyFa 6onmarigbl. Erep Tok cbiMbl 3akpivaanca,
Ae3nHdekTopabl TacTaHbI3.

- byn Kypbinfblga nanganaHyLibl KbI3MET KOpCeTeTiH BenLuekTep XoK.
Kypan sakpimganraH 6onca, eniHisgeri (kepiHia 'Keningik xxeHe kongay
KepceTy') TYThIHYLbINapAL! Kongay opTanbiFblHa XabapnacblHbI3.

- KypbInfbl Ke3 kenreH )onmeH 3akbiMaanca, oHbl naviaanaHyabl
TOKTaTbIHbI3.

- KayinTi 6ongpipmay yLiH apkallaH ge3uHdekTopabl 6actanksl TypiHe
XaTaTbIHbIMEH aybICTbIPbIHbI3.

- Ecik awblk ke3ge YK xapblK lWambl KOCYnbl kanca, 4e3vHdeKkTopabl
naviganaHyabl TOKTaTbiHbI3. YK Xapblfbl agam kesiHe xoHe TepiciHe
3usiHAbI 6onybl MyMKiH. [le3anHdekTopabl 6apnblk yakeiTTa 6ananap
XKETNEWTIH XXepae CakTaHbl3.

a3a la
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CbIMApl bICTbIK XepriepaeH aynak yCTaHbl3.
HesnHdekTopabl Aanaaa kongaHyFa 6onmargpl

AbarnaHbl3

[e3nHdekTopab! biAbIC XyFbILLTa XyyFa 6onvangbl.

Ocbl Philips KypbInFbICbl 3NEKTPOMarHUTTIK KypbiiFbiniapFa apHanFaH
Kayincisgik ctaHgapTTapblHa caiikec kenegi. Erep cisge
KapaMoCTUMYNATOp HeMece Gacka UMNNAaHTTbLIK KypbinFelnap 6onca,
nanganaHap angpiHaa Aspirepidisre Hemece UMMNMaHT KypbiFbICbIH
eHgipyLlire xabapnacbiHbI3.

Erep cizage MmeavumHansik npobnemanap 6onca, ocbl kypanabl
nanganaHap angpiHaa aspirepiHisbeH KeHeciHis.

Byn KypbinfFbl — 3XeKe KyTiM KYpPbITFbIChl XKHE CTOMAaTONOMMSIbIK
KYMbICTa HEMECe MekemMeae Kern emaenyLlinepre KongaHyra
apHarnMaraH.

Philips Sonicare komnaHusicbl yCbiHFaH LLeTKa 6acbiHaH 6acka LweTka
bacTapbIH KongaHyra 6onmangpi.

KpnwbIKTapbl XaHLWbIFaH HeMece ManbiCKaH LieTka 6acbiH
kongaHb6aHpbI3. LLleTka 6ackiH 3 avi caibiH Hemece To3y benrinepi
bavikanca, ofaH Aa epTepeK aybICTbIPbIHbI3.

blcTbiK YK apblK WamblHa TWiN KeTney YLUiH KOpFaFbill SKPaHbl XXOK
nes3nHdekTopabl nanganaHbaHbI3.

Ecik awblk kesge YK xapblK Wambl KOCynbl kanca, 4e3nHMEeKTop
KONAaHbICbIH TOKTaTbIHbI3. YK Xapblfbl agam kesiHe XaHe TepiciHe
31sHAbI 60MYybl MYMKIH.

HesnHdekTopablH YK xapblk Wambl 3apapcbi3gaHablpy KesiHae xaHe
ofaH KewiH bicTblk 6onaabl. blcTbik kesinge YK xapbik LwambiH
yCTamaHpbl3.

OesnHdekTopabl 3 YK Tazanay umkniHe KaTapblHaH navganaHcaHbl3,
keneci YK tasanay uuknin 6actamac 6ypbiH, OHbl keMiHge 30 MUHyTKa
oLipin KOMbIHbI3.

AnekTpomMarHuTTik epictep (OMO)

Byn Philips KypbinfbiCbl 311EKTPOMarHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apnblk
KONMAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MEH epexernepre Cankec Kkeneai.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbin anyblHbI36eH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips

KoMnaHusicbiHa Ko kenginia! Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TOMbIK
nanganany ywiH eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

Kannbel cunaTttama (1-cyper)
Kocy/ewipy Tyrimeci

Ecik onblfbl

Tepese

Sonicare aneKTp TiC WeTKacbiH 3apsaTarbIL
KyaT cbimbl

LleTka 6acTtapblH 3apapcbi3agaHabipy

YK nesnHdekTop KemeriMeH ap nanganaHyaaH KeniH weTtka 6acbliH

Tasanayra 6onagsbl.

Eckeptne: YK xapblifbl agam ke3iHe xaHe TepiciHe 3usiHAbl 6omybl MyMKiH.

1 UWeTtkameH TasanayaaH KeliH LieTka 6acblH LaliblHbI3 )XaHe apTblk
cyabl (CypeT 2) wankan KeTipiHi3.

AbavinaHbl3! geavHdekumanay kesiHae weTtka 6acbiH xon
KaKnarbIMeH XannaHbl3.

a b wN =

2 CaycakTbl Ae3nHdeKTopablH YCTiHAEr eCik OMblFbiHA Canblin, ecikTi
(cypeT 3) albiHpI3.

3 LeTka BacbiH Ae3nHdeKTOpAarbl 2 inrekTiH bipeyiHe KbinwbiKTapabl
XapblK WambiHa (CypeT 4) KapaTbin KONbIHbI3.
Eckepty: Philips Sonicare wetka 6actapblH Tek Ae3avHdekTopaa
TasanaHpl3. YK gesuHdektop 6apnblk canbiHb6ansl Sonicare weTtka
6acrtapbliHa GekiTyre apHanfaH.

4 [le3nHdpeKTopAblH TUICTI KEpHEYNi po3eTkara KOCbIFaHbIH TEKCEPIHi3.

5 EcikTi xabblHpI3 xaHe YK Tazanay uvknid (cypeT 5) TaHgay yLiH
XacbIn KyaTTbl KOCy/eLwipy TyMmeciH 6ip peT 6acbiHbI3.

- Tepesepne xapblK KepiHCe, Ae3UHAEKTOP XKYMbIC icTeyae.
EckepTy: ecik gypbicTan xabbinFaH xargaiaa faHa Ae3MHEKTOPAbI
Kocyra 6onagbl.
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EckepTy: AeanHdekumanay kesiHae ecikTi allcaHbl3, Ae3nHdEKTOp
TOKTanabl.

EckepTty: Oe3uHdekTop umkni 10 MuHYT 6oWibl )XyMbIC icTenai, ogaH
KEWiH aBTOMaTThbl TYPAE eLuei.

Sonicare anekKTp TiC WeTKacbIH 3apagray

Eckeptne: 3apsiaTarbilibiHbi3 TY6iHAE (CypeT 6) 3apsigTay caHblnaybl 6ap
Philips Sonicare Tic weTkanapbiMeH FaHa yinecimai.

1
2

CanTbl 3apsATarbiLLKa KOWbIHbIS.
3apsiaTay kepceTKilli MeH KyWiH TiC LeTKkachkl HycKaynblfblHaH
KapaHpl3.

EckepTne: Sonicare anekTp TiC LWeTKacblH 3apsigTay HyCkaynblfbiH XoHe
3apsiaTay yakbITbiH TiC LeTKachl HyCKayrbiFbIHAH KapaHbl3.

[e3nHpekTopabl Taszanay

AbGainaHpbi3! ne3aMHEKTOPAbI aFblH CyFa canMaHbl3 Hemece
LWYMEK acTblHAA WanMaHbI3.

AbarinaHpbi3! YK xapblk Wambl bICTbIK ke3ae Ae3vHMeKTopAbl
TasanamaHbi3.

Tuimaipek 6onysbl yLwiH ge3nHgekTopabl anta caiblH Tasanay
YCbIHbINaabI.

1
2

[esnHdekTopap! poseTkagaH axbIpaTbiHbI3.

TaMLubl HayacblH TifiHEH TapTbIM LWbIFAPbIHBI3 (CypeT 7). TamLubl
HayacblIH Laribin, AbIMKbIN WybepekneH Tasanan cypTiHis.

lwki 6eTTepaiH 6apnbiFbiH biFangbl LWybepekneH CypTiHi3.

YK >apblIK LWaMblHbIH angblHAaFbl KOPFaFbILL 3KpaHAbl anbiHbI3.
OkpaHAbl any YLWiH bickipManap XaHblHAaFbl XXMEKTEPAI YCTaHbI3,
Xawnan KbICbIHbI3 XXoHe KOpFaFbllll 3KpaHHaH (cypeT 8) TapTbin
LUbIFAPbIHBI3.

YK apbIK LWaMbIH anblHbI3.

YKapblK WaMblH any yLiH YCTaHbI3 XaHe MeTasnn KblCKbILUTaH
LWbIFapbIHbI3.
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6 Koprarbil akpaHabl xaHe YK xapblK WaMblH biFangbl LWybepekneH
TasanaHpl3.
7 YK >xapblK LWamblH KaiTa canblHbl3.

KapblK LWaMblH KanTa cany YLUiH XapblK LWaMblHbIH TOMEH i XafblH
MeTann KbICKbILLMNEH TypanaHbI3 )XaHe Wamabl KbICKbILLKA Kipri3iHi3.

8 Koprafbll aKkpaHabl KanrTa canbliHbI3.
OkpaHabl KanTa cany yLwiH aKkpaHaarbl inrektepdi YK xapblk wWambiHbIH
XaHbIHOAFbI LAFbINbICTLIPFLILL BeTTeri oMblKTapFa TypanaHbl3.
OkpaHabl Ae3nHdeKTopAarbl TeCIKTepre Ty3y KiprisiHis.

9 Tamwsbl HayacklH YK gesuHdekTopFa Kepi canbiHpl3.

10 TasanayaaH KeriH xenire kocnaw Typbin Ae3nHMEKTOPAbIH TOMbIFbIMEH
KyPFaK eKeHiH TeKCcepiHi3.

Cakray

Erep eHim y3aK yakbIT nanganaHblniManTbiH 60r5ca, OHbl 3NeKTp
po3eTKacbiHaH axblpaTbir, OHbl Ta3anaHpl3, 0AaH KeuiH KyH Cayrneci
Tikenen TYCNewnTiH cankbIH api KypFak epae cakTaHbI3.

AybICTbIpY

AnmacTtbipatbiH YK wamaapbiH Philips Sonicare TyTbiHyLwWwbINapra kongay
KepceTy opTanbifbiHaH anyra 6onagpl. Xeprinikti Philips TyTbIHywWbINapra
KYTiM KepceTy opTanbiFbiHa xabapnacy yuwiH www.philips.com/support
CalTbIHa KipiHi3.

Keningik >xeHe Kongay kepceTty

OHiM Typanbl aknapaTTbl, KonaayAbl )XaHe OHNalnH navganaHyLubl

HyckaynapblH MblHa cainTTaH kapaHbl3: www.philips.com/support Hemece

Xanblkaparnblk Keningik napakLacbiH OKblHbI3.

Xanblkapanblk Keningik WwapTTapbl keneci 6enwekTepai kamTbiMaigbl:

- Pykcat eTinmereH anmacTbipbinaTbiH GenwekTepiHeH 6onFaH 3akbIM.

- Makcarcbli3 naviganaHydaH, acbipa nanganaHyiaH,
HeMKypanablfblKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH Hemece pykcaTcbl3
XeHAeyaeH TyblHAaraH 3akbIM.
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- KanbinTbl TO3y, COHbIH, ilWiHAE KepTiny, CbipbiNy, MyXiny, TYCTiH e3repyi
Hemece TyCCi3geHy.
- YK xapblK Wwambil.

©Haey

- YKapamgpbinbik mep3imi askranfaH KypbliFbiHbl Hemece YK xxapblk
LWwamblH (Wwam iwiHae cbiHan 6ap) TYPMbICTbIK KOKbicneH Bipre
Tactaman, OHbl PeCMU KarTa eHAeyY YLUIH XUHAWTbIH OpbIHFa OTKI3iHi3.
Bynati ictey apkbinbl KOpLUaFaH opTafFa 3usiH KenTipMencia.

- OneKTpoHABIK XaHe anekTp eHimaepiH 6enek xuHay 6oiblHLWa
XeprinikTi epexxenepai opbiHAaHbI3. [lypbiC TacTay KopluaFaH opTara
XaHe ajaM AeHcaynbiFbiHa Kepi acepiH Turisbeyre kemekreceqi.
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